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Anyagi c.s szellemi fejlödöttség karöltve járnak ; 
egyik segíti elő a másik felvirágzását. Mindaz 
tehát, ki egyik vagy másik téren tehetségeit és 
munkásságát a hazának szenteli, kivált ha c 
munkásságot, síikor is kiséri, — azok sorába tar
tozik, kiket a közeliem eres méltán megillet.

Anyagi gyarapodásunk legfőbb emeltyűje ná
lunk a gazdászat, melynek leggyümölcsözőbb 
fokra emelése mind az egyes, mind a köz vágyó 
nosodását eredményezi, tehát egyszersmind meg
nyitja azon forrásokat, melyekből azután a köz
művelődés segédeszközeit, a szellemi téren 
való munkálkodás támogatását nyeri.

Társadalmi s ezzel együtt közgazdá
sz a i viszonyaink gyökeres átalakulása, 
a földbirtok felszabadulása, ösiség eltö- 
rültetése, tagosítás s a közterheknek min
denki által való viselése az utóbbi évtize
dekben évszázadok hagyományos békéi 
között nyögő gazdászatunk láncait is 
széttörte, s meg kell vallanunk, hogy 
hazai földmivelésünkben azóta is örven
detes előrehaladás történt már, bárha 
ezen haladás még nem is haladt oly nagy 
léptekben, hogy a nyugati népeket e 
téren utolérhettük volna, melyen lm majd 
egyszer lábunkat erősen megvethetjük, 
mint Anteils, teljes erőnkben leszünk.

S ezen, eddig is látható örvendetes hala
dást azon egyeseknek és egyleteknek 
köszönhetjük, kik és melyek gyakorlati 
és elméleti példákat adtak, útmutatáso
kat nyújtottak a nagy gazda-közönség 
nek s jövőben való még nagyobb mérvű 
haladásunkat köszönni fogjuk azoknak, 
kik arra is ernycdetlon buzgalommal 
vezetőink, oktatóink.

Ezen derék férünk egyike az, kinek 
arcképét mai számunkban bemutatjuk

Kodoldт/i Antnl.
Kodolányi Antal születéshelye llátor, I leves- 

megyében, Eger mellett, hol atyja akkor az egri 
káptalan gazdatisztje volt. Iskoláit Várkonyon, 
Horsodmegyében kezdette, hová atyját időközben 
áttették tiszttartóinak. A gyimnáziumot Hosnyón, 
»Schnee1,n s Egerben s itt meg a bölcsészeiét is 
hallgatta, l*f) 1-ben az orvosi pályára Íratta be 
magát, de betegeskedése miatt másfél év után 
orvosi tanács folytán elhagyta e pályát, s a mire 
hajlamai vonzották: a gazdászatira akart lépni, j 
ezt azonban atyja nem engedte, ki ekkor már 
bérlő lévén, őt hazatérte óta 1H;VI. őszéig, c sak -1
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hogy elriaszsza, mindenféle gazdasági munka vég
zésére rá fogta, de épen ez hatott rá legjobb 
iskolaként. A sok unszolásra azonban l 4.Vl. őszén 
mégis belépett a veszprémi szemináriumba, hol 
egy évet töltött; innen a szünidőkre hazautazván 

miután időközben anyja elhalt, — többé vissza 
sem tért, hanem újra megfogta az eke szarvát) 
hogy azt többé el se hagyja.

18í‘><). tavaszán atyja fölhagyván a bérlettel s 
átköltözvén Sopronmcgyébe, Kis-Mártonba, Antal 
is vele ment s herceg Eszterházy szolgálatába

Kodolányi Álltul.

lépett, de még azon évben engedélyt kapott gaz
dasági intézetbe mehetni s igy Szászországba, 
Eütsehenauba utazott, honnan visszatérve, Hars- 
megyébe, a lévai uradalomba lett Írnokká kine
vezve, lmnnan 1 N.ös-ban báró Sennyey Pál vette 
maga mellé mint gazdasági titkárt, s e minőség
ben azután 1 »élvben, a Hodrog-közön négy évet 
töltött.

Ekkor kezdett a gazdasági irodalom terén leg
először működni az akkoriban Erkövv Adojfszer- 
készteti ..Magyar Gazdádban, majd később a 
„Falusi Gazdád ban - a „Gazdasági Lapok”*bnn

1 is. Ugyanitt laktakor szerkesztette az lsiíl-tő l mai 
napig már 1 1. évfolyamot ért „Gazdasági Zsfb- 
nnptárt" is, melynek kiadása az első évben csak 
úgy volt lehető, hogy báró Sennyey (s legyen az 
itt érdeméül följegyezve!) magára vállalta a neta- 
láni veszteség fedezését, mit meghálálandó, első 
nagyobb müvét 1*1)7-ben »Scnnyeynek ajánlotta.

* S itt néhány szót azon gazdasági zsebnaptárról!
E sorok írója tapasztalásból mondhatja, miként 

nem tudományosan képzett, avagy kezdő gazdák 
részére ezen zsebnaptár oly ,,vade-mecum,” mely

nek mindyjinap, a gazdaság minden ágá
ban jó hasznát veszi; mely nemcsak min
den hóra, minden napra nézve helyes 
utasításokat ád a teendőket illetőleg, 
hanem a gazdát rendre szoktatja, a leg- 
szükségcsb esetekben beteg barmai orvo
sává teszi s földjét a leghasznosabban 
értékesíteni megtanítja. E sorok Írójának 
egyik ti vére s később egyik barátja, 
amaz elébb hosszú évek során hivatal
nok. ez utóbbi pedig külföldön orvos 
lévén, - egyszerre csak azon helyzetbe 
jött, hogy földbirtokából kelljen élnie. 
Hozzáfogtak tehát a gazdálkodáshoz, buz
galommal, lelkesülten, de minden előis
meret nélkül; első egyedüli kalauzuk 
Kodolányi zseb-naptára volt, s ma oly 
jeles gazdák, hogy környékeiken nem
csak példányul szolgálhatnak, de azon 
helyzetbe jött mindkettő, miként néhány 
év alatt szorgalma gyümölcséből szép uj 
szerzeményekre tehetett szert.

S mégis hány és hány ezer gazda van 
Magyarországon, kinek ezen évenkint 
megjelenő hasznos könyvecskéről még 
csak tudomása sincs!

Kodolányi U*i‘>2-ben gróf Andrássy 
t.iyula mai miniszterelnökhöz ment át 
szintén gazdasági titkári minőségben, 

de itt rövid időt töltött csak, úgy lmgy lSiib-ban 
már Pesten találjuk öt, mint a „Falusi Gazda" 
segédszerkesztőjét; ugyanazon évben az orszá
gos kertészeti társulat titkárává választotta, vala
mint az általa kiadott „Magyar Kertész" szer
kesztőjévé, egy félév után azonban föloszolván a 
társulat, ezen lap is megszűnt. Azonban még ugyan 
azon évben az országos gazdasági egyesület segéd
titkárrá választotta s ezen minőségében azonban, 
mint a --Gazdasági Lapok* segédszerkesztője is 
működött 1 *<>*.•. őszéig.

Ez idő alatt igen sokat dolgozott a „Gazdasági
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„Lapokba, s ekkor irta 1867-ben „Növény-bonc-, 
vogy- és élettan“ cimti nagyobb müvét, valamint 
186‘,1-ben „Die Cultur und Zubereitung dos Flach
ses“ eimü munkát német nyelven, moly Becsben 
most jelent meg második kiadásban. Ugyanitt 
kezdette cl a „Mezei-gazdasági üzlettant" is Írni, 
melynek első füzete már megjelent, másodika 
pedig most van sajtó alatt.

186‘d-ben a magyar kormány Kodolányit a 
Kolosmonostoron fölállított erdélyi gazdasági inté
zet igazgatójává nevezte ki, mely állásában múlt 
évben véglegesen megerösittetott, hol irodalmi 
működését „A testalak és haszonvételi szélesség 
közötti viszony a szarvasmarhánál“ eimü, Kolos- 
várott megjelent müvével kezdette meg.

1867 ben a kormány kiküldötte öt a keszthelyi 
intézet igazgatójával együtt a német- és francia
országi gazdasági tanintézetek tanulmányozására, 
miről jelentésük a fóldm., ipar- és kereskedelmi 
minisztérium közleményeinek 1. füzetében jelent 
meg. Innét a kormány 1868-ban a Berlinben tar
tott aratógép-verscnyhcz küldötte ki, mely ver
senyről szóló jelentése ismét a nevezett kormány
közlöny 4-dik füzetében látott napvilágot. Kár, 
hogy a kormány ezen közleményei nagyon véka 
alá vannak rejtve.

Az országos gazdasági egyesület pedig 1868. 
végén saját költségén a Becsben tartott német 
gazdák és erdészek nagygyűlésére és 1861'-ben a 
Boroszlóban tartott német gazdák és erdészek 
nagygyűlésére küldötte ki s ezekről szidó jelen
tései a „Gazd. Lapok “-ban jelentek meg.

Kodolányi jelenleg férfikora virágzásában van 
s igy gazdag tapasztalatai, szorgalma és tehetsé
geitől kettős: gazd., írói és igazgató-tanári pályá
ján még hosszú, áldásos működést, remélhet a haza.

—if '•

А  к и t  у  a - b a v á t.
Gróf Uaudisshi beszélve. — - 

(Folytatás.)
A eanilog elbeszélése nagyon gyönyörködtetett 

s jól esett közölhetnem vele, hogy itt Sladmingban 
él egy pár olyan mopsz, milyennél különbet sem 
miféle eanilog sem kívánhat. A berlini e hírre 
mintegy fölvillanyozva ugrott föl.

Nevem Brummer, Brummsdoríi Brummer 
báró, — mondá, tagja vagyok az észak német- 
országi eanilogiai társulatnak s lovagja a vörös | 
sas-rendnek. Hogy hívják önt?

Nemes Meyer, mondám, Brummernek 
elém nyújtott kezét szívélyesen megrázva.

— De Meyer, vous etet un dien! ( )n isten ! Két 
mopsz egyszerre!

— Két mopsz s hozzá fiatalok, egészségesek, 
virgoncok.

Itt Slad - Slad hogy is hívják ezt a
helyet ?

Sladming.
Láthatnám őket még ma ? Még csak fél 

tízre; hamar fekszenek le itt az emberek ?
Ma már későn van, hanem holnap örömömre 

fog szolgálni önnek, megmutatni a két példányt.
Másnap már korán reggel nálam termett Brum

mer báró.
Mon eher de Meyer, comment vous Portu

gal ?• kérdé nevetve. Szememet sem huny
tam be egész é jje l ; kettő van, mondja ön? Egy 
him meg egy nőstény? Kölykök nincsenek? 
Mondjon csak el nekem mindent, a mit tud 
engem minden szava érdekel.

11a néhány percig kitekint az ablakon, hogy 
fölkelhessek, akkor mindent elbeszélek.

Miattam csak nem restelkedik ön? Gaval
lér gavallér előtt!

On igen jó irányomban; csak egy pillanatig 
kérem.

Brummer báró félrefordult s én egy szökésre 
kint voltain ágyamból.

— Most már visszafordulhat, báró ur, sha meg

1(H)

engedi, hogy jelenlétében végezhessem mosako
dásomat, ugy elbeszélem n két kutya közelebbi 
viszonyait is, hogy ön azok szerint intézkedhes
sek. A mopszok közül tehát a genus maseulinum 
egy nyugalmazott őrnagyé, bizonyos Kusehcruré, 
a nőstény pedig bizonyos Domberg kisasszonyé. 
Ruscher ur már több Ízben kísérletet tett a kis
asszonyt rávenni, hogy engedje mopszjának inog 
szive vágyait к »"»vetnie, hanem az aesthetikus hölgy 
erényes érzelmei ennek ellene szegültek. Bal kézre 
való házasságot fejedelmek közt is tilosnak tart, 
mennyivel inkább tehát mopszok között. Hogy 
tisztességes házasság ellen nem volna kifogása, ezt 
nagyon is engedi gyanittatni s hogy bizonyos föl 
tételek közt oly házassági szövetséget kötni, a 
hogy ez a szent írásban meg van állapítva, maga 
sem idegenkednék. Ez annyit tesz, hogy szeretne 
a majorhoz nőül menni s egyúttal mopszját is 
férjhez adni.

Admirable! kiáltott föl a báró.
A major azonban, kinek liberálisabb nézetei 

vannak, cgyátalán nincs azon nézetben, hogy saját 
élctboldogságát Bcllo-jával egy sorba helyezze s 
ezért a kisasszonynak minden gyöngéd célzását 
eddig készakarva félreértette.

De engedje meg, ezek rám nézve nagyon 
szomorú kilátások. Alit gondol, vájjon a major és 
a kisasszony hajlandók lennének-e valami szép 
árért kutyáiktól megválni У

Semmi áron. Meg kell házasodniuk. S mivel 
én a majort nem épen valami nagyon szeretem, 
azért közreműködöm, hogy a kisasszonynyal ösz- 
szevergödjék. Kz önnek némi ügyességével s a 
lelkészné asszony támogatásával végbe mehet. 
Tudnia kell önnek, hogy a lelkészné asszonynak 
van egy darab rétje, mely a major kertjével hatá
ros s hogy az utóbbi mindennap kifejezi azon : 
óhajtását, mennyire szeretné ö ezt a darab földet I 
kertjével egyesíteni.

Hanem a mopszokra való kilátásom még 
igy is mindig kétesnek látszik. Nem volna egysze
rűbb rabláshoz folyamodnom У A rómaiak sabi- 
niai nőket raboltak, nem rabolhatnék én egy pár 
mopszot.y Postain vakon könnyen átjuthatnék a 
határokon s aztán távolból egyenlíteném ki az 
ügyet. Az istenért, gondoljon arra, hogy itt egy 
nyugalmazott őrnagy szivét hónapokig dolgozni, 

j ez a megengedett omberkinzás határait túllépi !
S mégis erre kell szánnia magát, ha kiilde- 

j  tésében sikertakar aratni. Kn megmutatom «'innék 
1 a mopszokat s aztán határozza meg önmaga, vaj- 
j jón teli vérek-e У

Alig léptünk ki az utcára, a mint a kisasszony
nyal találkoztunk. Pászt oráéi kalapot viselt s kecs
kéjét gyöngéden szólitgatva hajtotta. Mopszja: 
-Minetteu ugatva követte a kecskét s méltóságos 
magaviseletével tanúsította, hogy fogalma van 
azon állatról, melyet ö a polgári társadalomban 
elfoglal.

TelivérV kérdezém a bárótól.
— Nagy isten ! kiáltott föl ö elragadtatva, 

látott-e valaha szem szebb arányokat У Nézze ön 
csak meg mellét, első lábait, térdeinek merész 
hajtását. Oh, és ezek a fülek : rövidek, hegyesek, 
hátrahn jlottak ! Magnificjué, incroyable! .Mutasson 
ön be.

Engedje meg tiszteletreméltó kisasszony, 
hogy bemutathassam önnek Brummsdorli Brum
mer bárót.

Akisasszony szégyenkedve tekintett fehér köté
nyére és csinos lábára, s érthetlen üdvözletét robo
gott.

Ezen rendkívül regényes vidék csodás ter
mészete remélnem engedi, hogy nagyságodat az 
udvari szertartások unalmai száműzték s hogy 
nekem kegyesen megengedi (ízen gazella léptei
nek irányzásában segíthetnem.

Ez csak kecske, báró ur, monda a kis- 
a sszony fu у о I a h a ngon.

Igen, hanem különösen szép egy kecske; s 
a kutyája is kifogástalan, kisasszonyom; testál-

kata nemes, liánom faját nem ismerem. Hasonlít 
az ősidők mopszailmz, ha nem tévedek.

Ez telivér mopsz, jegyzé meg a kisasz- 
szony éles hangnyomattal; — telivér a szó leg
szorosabb értelmében. 4

Miként minden ezen alpesi természetben. 
Istenem, mennyire irigylem kegyednek ezen 
völgyben való nyári tartózkodását.

A kisasszony meghajtotta magát s mosolyogva 
mondá, miként reméli, hogy a ..soiréen" viszont 
fog minket látni.

Hol? kérdező Brummer báró.
A lelkészné szobájában, hol theát, kecske- 

tejjel szervíroznak. A lelkésznénck segíteni kell, 
különben nem jutunk célhoz. Hu azonnal bemu
tatom önt, hanem kérem, beszéljen kissé össze
függőbben. A lelkészné hóbortos, avagy sátán, ha 
ön úgy akarja ; hanem okos sátán, vigyázzon ön !

A lelkészné fekete fökötösen, fehér к ötén vesén 
fogadott. Intettem a bárónak, hogy legyen résen 
s szerencséje volt, hogy megértett.

Ön tehát földiül, mondán lelkészné. 
Poroszország melyik részéből származik az ön 
nemzetsége ?

Sziléziából, viszonzá a báró udvarias 
meghajlással.

Ön tehát volt már Boroszlóban is?
S pedig mily gyakran ! Boroszlót szinte 

szülővárosomnak mondhatnám.
Es ismeri ön talán a Xirbeck-családot is?
Ezen nemes nemzetséget gyakran hallottam 

emlegetni, véletlenül azonban derék tagjai közül 
még egyetlenegygyel sem találkoztam. Egyik 
Xirbcek kisasszony nagyapám öcseséhez, Knol
lendorf tábornokhoz ment férjhez.

A lelkészné nem engedte tovább szólani.
Rokonok vagyunk tehát habár csak távol

ról : mindazáltal bizonyos vonásokat vélek önben 
fölismerni, melyek ifjúkori barátokra emlékeztet
nek. Oh, az én ifjúságom! Gyászoljatok, fagyos 
jégsiklók; zokogj Lima: tűnj el szolid nap
sugár ne ragyogjatok csillagok, mert egy szív , 
mondhatom : egy érzékeny, szelíd szív környezik. 
Igen, Brummer ur, nemes Xirbcek Dagobertnek 
egyik leánya hervadoz, egy porosznő fonnyad 
ebben a Sladmingban. Ilahaha. végzet, mily 
nagvszorü vagy! Egv Xirbcek kisasszony oldala 
mellett Med ennek . . . .  fa ..polgári fickónak“ i 
akarta mondani, de lenyelte a szót s csak néma
játékkal fejezte ki.

Sajnálom, nagyságos unokahugom . . .
Oh, unokabátyn, ne szánakozzék fölöttem. 

Szivein lágy. de a nemes tűz élteti idegeit és 
izmait s dacolok a vogzcttcl!

Unokahug, én csodálom kegyedet. Ezen 
léleknagyság, közepette ezen, ezen, alpe- 
seknek, hebegő a báró, de tovább nem bírta, 
mert az ablakon át kitekintett a kertbe, hol 
Ruscher ur sétált, előtte pedig Bello vágtatott f*• 1 - 
alá, ki fiatalkori szelességében egy szegfűt össze
gázolt. Az őrnagy bosszúsan ragadta meg a bűn" 
tevőt s fűzfaveszszövel jól elnadrágolta.

Mais é est horrible ! nem lesz ennek vége ? 
kérdező a eanilog, ki ezen látványra megfeled

kezett az unokahugról s az egész világról.
()u’ avez vous, cousin ? kérdező a lel

készné; mi baja önnek Brummer báró?
Szerencse volt ránk nézve, hogy e pillanatban 

lépett be a szolgáló, s a kenycresszokrény kul
csát kérte, mit közbevetölcg mondva, min
dig szokott tenni, ha látogatók voltak jelen. A 
bárónak ideje volt magát összeszedni es sikerült 
néhány francia mondattal az ..unokahug” szivet, 
egészen lebilincselni. A lelkészné kegyesen meg
hívott minket theára s mi megígértük, hogy poiit- 
bttn öt (>rakor megjelenünk.

S lesz ön oly szives engem most Ruscher 
urnái bemutatni? kérdező a báró.

Semmiesetre sem, válaszolóm. Ifosz 
viszonyban állunk egymáshoz s egyébiránt, tudom, 
hogy érdekünkben van öt féltékenynyé tenni.
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Hadd látogassuk meg ezen helynek minden hono- 
ratiorait, csak a ma jort no. Udvaroljon ön ma este 
az ..unoka-hugnnk” s a kisasszonynak, s bizonyos 
vagyok benno, miként a vasgyuró elszigotoltnok 
érezvén magát, ü fog önhöz közeledni. Usak azt 
no sejtesse, hogy ön eanilog, sőt inkább mutassa, 
mintha raj on ga na a szép természetért s kedve 
lenne itt megtelepedni. A többiben pedig szá
moljon föltétlenül támogatásomra.

Csak déltájban fejeztük be Sladmingban való 
látogatásainkat. Л báró szeretetrenudtóságának s 
iszonyú gazdagságának hire íuto-tüzként terjedt 
szerte a városban, s a hol csak beleptünk, a házi 
asszonyt jó hangulatban, a háziurat megborotvál
kozva s megmosakodva találtuk. Még a goromba 
postamester sem birt cllentállani. O, ki különben 
állásához teljesen méltó vala, ma csupa szeretet - 
reméltóság volt, s a ..dohánykereskedö,^ ez a fél- 
t.ékcny, fösvény és о p és vérit ember bemutatott 
minket kicsinyke csinos feleségének s remélte, 
liogv még gyakran fog minket házánál látni.

Holnap este talán szerencsém lesz az urak
hoz ?

11olnap nem lehet, édes Alfrédem, mert tudod, 
hogy kedden nagymosásunk van, hanem szerdán.

Tehát szerdán, ha az uraknak úgy tetszik. 
Hanem ma este csak találkozunk a soiréen

Mennyiért nem adnám, hahogy hallhattam volna 
a Sladmingban ma folyó jdetykákat! A satyriku- 
sok roszili tesznek, hogy a jdetyka-néniket annyira 
iidvözlik, mi nemcsak rósz szivükről tanúskodik, 
de arról is, hogy sohasem laktak Sladmingban 
vagy más ilyen kis helyen : ők sohasem ismerték 
a megsemmisítő unalom kéjét, azon unalomét, 
melyet ásitás és nyújtózkodás nem képes elűzni 
mely astlunában, mellfájásban vagy légcső-ász 
kórban végződik s oly szívósakká tesz minket, 
hogy képesek vagyunk órákig elnézni, hogyan 
gyúrja a kisasszony a kecsketurót vegyítve 
köménymaggal, mialatt szoinszédnéja a kerítésen 
át pislog s integet férjének, hogy legyen csönde
sen s ne zavarja öt a kisasszony és Meyer ur vizs- 
gálásában. Kutassátok át az unalom feneketlen 
mélységét, szál Íja tide alá a nyárspolgárság óceán 
jába s ismerjétek meg azon lelki gyönyört, mit 
ilyenkor a jdetyka nyújt ! A süöogás, szemhunvor- 
gatás, arcjáték s azon sietség, melylycl kalapju- 
kat vagy sáljukat a pletykára indulók fölveszik 
megfoghatlanul mulatságos. Az egymást ki nem 
állható személyek, mintha legjobb barátok lenné 
nck, kezet lógnak egymással. Vájjon nem boldo
gító e ily jeleneteket szemlélni ? Vájjon megöre
gedhetnének-e a íiliszterek s elérhetnék-e csak 
negyvenéves korukat is, ha nem állana rendelke
zésükre a pletyka életessentiája, miből feleségeik 
naponta cgy-egy adaggal táplálják őket?

Vége k.ivrt .krzik.

P a r is  l í ö r n y r k r .
A francia főváros környéke évek hosszú során 

át fogja mutatni a német seregek acél talpainak 
nyomát. Nincs hely, mely föd n e  volna dúlva. 
Virágzó falvak elpusztultak, pompás nyárilakok 
elvesztették a lakályosság jellegét: százezrekbe 
került angol kertek a Párisi líídözö ág\ utclepek- 
nek adtak helyt, s a megeröditett táborhelyek 
feldúlták a mivolt mezőt. Pombolás és pusztulás 
mindenütt!

A kapituláció után a párisink ezrivel vándorol
tak ki a környékre, hogy lássák feldultan azon 
helyeket, hol annyi vig órát töltöttek, hol annyi 
fényes nyári-lak állt. Alig Iclictc a helyre ismerni. 
A mit a német hadak megkíméltek, azt kérlelhet* 
lenül szétrombolták a párisi ágyuk, melyek gy il
kos tüzelése nem csak az ellenség soraiban oko
zott nagy veszteségeket.

A feldúlt vidéken szomorú jeleneteket lehet 
látni. Az ostromzár után egész családok siettek ki 
a város falai közül, keresve lakásaikat, s egy rom
halmaz előtt álltak meg, tétovázva tekintve szét,

hogy vájjon valóban jó helyt állanak-e. Mások az 
egészségtelen Párisiiéi azért költöztek ki, hogy a 
falakon kívül fekvő lakásaikban vonják meg 
magukat. De mily jelenet várt rajok. Л falak 
ugyan álltak, de a pompás bútorokat fölégették 
tüzelőnek; a szőnyegekből madrácot és takarókat 
rögtönöztek; a szoba falai szegekkel voltak össze
vissza verve, s a padozaton katonák tanyáztak. 
Saját; hajlékukban sem kaptak egy zugolyt. A 
díszes virágházak ha az ágyuk megkímélték 
lovaknak szolgáltak istáiéul.

Saint-Cloud, a pompás Saint Cloud ! a pusztítás 
borzasztó képét nyújtja. A császári kéjlak össze
vissza van lödözve. Kgész utcák hevernek romban, 
úgy hogy közlekedni sem lehet azokon. Itt a pusz
títást francia ágyuk okozták, nevezetesen a Mont- 
Valericn hatalmas lüvegci, melyekről már volt szó 
e lapokban. A franciák októberben iszonyú tüze
lést folytattak a saint-cloudi tábor ellen, azonban 
kevesebb műremek pusztult el, mint hire járt. 
Mignard festményei i kitől az Esztorházy-képtár- 
ban is több van i megsemmisültek ugyan, de maguk 
a poroszok is hozzáfogtak a mentéshez, s több 
értékes műtárgyat a porosz trónörökös lakására 
szállítottak. Megmenekült 1. Napoleon hires már
vány-mellszobra a konzulság idejéből, egy dísz
edény-gyűjtemény, egy aranyfeszület a kápolná
ból, s a császári könyvtár nagy része. Rochefort és 
.Jules Simon különben mindjárt Párisnak ostrom- 
zár alá helyezésekor gondoskodtak, hogy a köny- 
nyebben elszállítható műremekeket biztonságba 
helyezzék. Kkkép mentették meg Pradier hires 
Sapho -ját. Napoleon herceg még előrelátóbb volt, 
mert a legszebb gobelin-szőnyegeket már koráb
ban Pranginsba szállíttatta. De a gyújtó gránátok 
elpusztították a kastély ama termét, mely az ujabb- 
kori francia történelem nem egy hires mozzana
tának volt színhelye. Itt történt az 17 '‘ö-iki állam
csíny . Bonaparte tábornok itt oszlatta föl az 
ötszázak tanácsát, 1. Napoleon e teremben kiálta
tott ki császárnak IK< -I. máj. 18-án az összegyűlt 
nép előtt, s 111. Napoleon 18öl?, nov. 7-én, mint a 
francia köztársaság elnöke, itt fogadta a szenátus* 
konzultunmt, mely ráruházta a császári koronát.

A feldúlt környéken a legszomorubb hatása 
mégis ama halmoknak van, melyek oly sok helyen 
emelkednek, s melyek fölé egy-egy durva farag 
ványu kereszt vagy oszlop van tűzve, melyeken 
aztán egy-egy dátum mondja meg, hogy ott ekkor 
és ekkor elesett harcosok feküsznek.

[Mindenütt lehet találni valamit a dúló csaták 
maradványaiból. Itt egy fegyver, ott egy borjú 
vagy sisak; ágyúgolyó vagy bombadarab. Lehet 
látni sokakat, kik a harc mezején kóborolnak, s 
cmlékgyanánt szedik föl, a mit ott találnak. A 
lakosság szegény része éljö fagalyakat szedni? 
melyek legszárazbját az ágyuk mellvédjeinek 
sövénye nyújtja; mert Párisban még mindig nincs 
elég tüziszer. A kapitulációt követett napokban 
lehetett látni százakat, kik a fagyos földet túrták, 
a Imi sejtették, hogy burgonya volt.

Egyik képünk egy anyókát ábrázol, ki tüzelő- 
szert, gyűjtve, egy porosz sisakban viszi haza a 
mit hosszas bolyongás után találhatott, burgonyát, 
répát, gyökereket stb. A halál tarlóján így talló
zott egy kis élelmet.

U tazás az északi s a rk  k ö rü l .
Tudjuk, hogy a tudomány legújabb törekvései 

közé tartozik bizonyosságot szorozni arról: vájjon 
a född déli és északi sarkát szilárd földterület 
képezi-e, mint eddig legtöbben állították, avagy 
örökös jégkéreggel boritvák-e azon régiók, vagy 
végre : hogy nyílt tenger van-e ott, mit némely 
újabb utazó, de legkivált a bálna- (cet-) halászok 
állítanak.

S mert ezen még cl nem döntött kérdések mind 
a tudomány, mind a kereskedelemre nézve nagy 
fontossággal bírnak, az ú jabb időkben tudományos 
egyletek, kormányok és kereskedelmi testületek

szintén versenyezve gyámolították azon vállalko" 
zókat, kik a föld sarkai felkutatására indultak.

Különösen földrészünk két legműveltebb és 
fájdalom, egymást most annyira pusztító két leg
műveltebb nemzete: a francia és német volt az, 
mely a legújabb időben e vállalatokra sokat áldo
zott, melyek a kitűzött célt ugyan el nem érhet
ték, minthogy az utóbbi évek túlhideg északi nya
rai miatt az északi szélesség 71 fokán túl egyik 
sem igen hatolhatott, mindazáltal tettek még is 
sok oly f hasznos fölfedezést, melyek az emberi 
ismereteket hatalmasan gyarapították. A múlt év- 
nyarán is mind német, mind francia részről újabb 
expedícióknak kellett volna indulni a földsarkok 
felkutatására, hanem a tudomány ezen csöndes 
hadjáratait megakadályozta azon véres és semmi
sítő harc, mely időközben a két vezérnemzet között 
kitört.

A harci dicsszomj azonban a tudós szomját még 
ily körülmények közt. sem oltható el, mert keres
kedők, hajótulajdonosok és tudósok legalább azon 
bálnavadászoknak adának utasításokat tapaszta
lataik közlésére, kik évenkint a legészakibb és 
legdélibb vidékekre szoktak törékeny hajóikkal 
ki kalandozni, hogy két világrész kereskedését 
halzsirral, az annyifélére használt sperma-cettivel 
és ha l hé j ja l lássák el.

S e körülménynek fölemlitésénél is lehetetlen 
fel nem sóhajtanunk, látva hazánknak még terü
leti viszonyai által is korlátoltságát. A világtörté
nelem szerint hatalmas, nagy, gazdag és művelt
ségben nagyon előrehaladt csak oly nemzet lehet, 
melynek tengere van : a folyók s tengerek az 
országok idegei, melyek életük minden functiójá- 
ban nagy szerepet játszottak, melyek értelmi s 
érzelmi fejlődésük doktorai, s melyeken minden 
egyes hajó cgy-cgy utász, mely polgárisulásuk 
pályáját egyengeti. Nekünk egyetlen kapunk van 
csak a tengerhez s e kaput csaknem önmagunk 
zárjuk cl magunk elöl. [Mikor fogják teljes hord
erejűkben megérteni azon nagy férfinak, ki sokat 
hibázhatott, de nemzete újjászületésének mégis 
igazi apostola, eme prophetikus szavait: „Tengerre 
magyar !”

Hanem menjünk át a tények elbeszélésére.
Most is előttünk fekszik egy egyszerű német 

bálnavadász, Plankenau jelentése, kit a múlt évben 
kitört háború már a tengeren talált, s ki bár a 
tudományos nagy kérdést még szintén nem fejti 
meg, hanem mindazáltal sok helyütt vonzó és 
hasznos közleményeket ad, melyeknek egy részét 
ime itt hazai olvasó közönségünk elé is terjesztjük.

Tartós, nehéz köd után végre megint megpil
lantottuk a jégcsillámokat, Írja Plankenau, 
s nemsokára oly jégmezők közé jutottunk, müve
ket már a Bering-tengeren találtunk.

Ezen ji'ymezö vagy jéglap az egyedüli jégalak 
melynek képződését a tenger megengedi s mely 
a tenger megfagyott területének romjaiból, ron
csaiból, darabjaiból áll. A mi я  j ( :</hrf/j/rlx(t illeti, 
ezek földön történt képződmények s a sarkvidéki 
föld siklóiból i(Uetschcr) szakadtak el. A sarkvi
déktől leeső hó a rövid ideig tartó nyáron csak 
részben olvad el, a többi megüllopcdvén, jéggé 
válik s gyakran aztán roppant terjedelmes és 
vastag siklókat képez. Ugyanezen képződés tör
ténik melegebb éghajlatú hegyeken is, melyek a 
hóhatáron fölül emelkednek, csakhogy csekélyebb 
mértékben, mint például az Alpcsck havasain.

Ezen jégtömegeknek az évek ezrei és milliói 
alatt emberi fogalmat meghaladó magasságra kel
lett volna gyarapodniuk, úgy hogy óriási terhük 
földünk súlypontját s azzal csillagzatunk egész 
természet-életét megváltoztatnák, hahogy bizo
nyos sajátságos mozgási tehetséggel nem bírnának. 
Habár nagyon lassan, folytonosan lefelé csúsznak. 
A talaj mindennemű alkotóhoz hozzá alkalmaz
kodnak, a szűk szorosokon keresztültörik magu
kat s a mély völgyekben kiterjeszkednek. Roppant 
sziklákat s törmeléket tolnak maguk előtt, vagy 
méhükbe temetve, magukkal viszik. A mint a
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tengerig érnek, abba belészakadnak, visszatolják 
a vizet s új partvonalakat alkotnak.

Minthogy igen szakadozottak, az idők viszon
tagságai következtében és saját súlyuk alatt egy- 
egy darab letörik belőlük; hanem a leghatal
masabb jégtömegeket, melyek mind magasságuk, 
mind hosszuk, mind szélességükben sokszor több 
ezer lábnyiak, valószínűleg a viz emelő ereje által 
választatnak el a tenger fenekén előre toluló sik
lóktól. Messzire elható robaj közt emelkednek föl, 
hosszas inogás után egyensúlyba jutnak s aztán 
mint j é g h e g y ek  tova sodortatnak a tenger áramla
tától. Pompásan csillogva, viharok és a madarak 
ezrei által meg nem 

ingathatva jelennek 
meg, mint bámuló ide
genek a távol meleg 
éghajlatok alatt, hol a 
nap sugarai s a tenger 
Jangy vize elolvasztják 
őket. Л víznek a szá
razföldről tengerbe való 
körforgása a sarkvidé
keken a siklókban vég
ződik, de sokkal lassab
ban, mint az alacso
nyabb szélességű fokok 
alatt, hol a körforgást 
patakok és folyamok 
kasonlithatlanul gyor
sabban végzik.

Azon roppant jégtö
megek között azonban, 
melyek a két sarkvi
déki óceánt borítják, 
valódi jéghegyet azon
ban aránylag csak keve
set találhatni, oly arány

ban például, mint 
hegyeket a szárazföl
dén, s gyakran bejár
hatni a jeges tenger 
szép részét, annélkül, 
hogy az utas ily kris
tálycsodákkal találkoz
nék. Jéghegyek csak 
ott támadhatnak, Ind 
terjedelmes hegyek rop
pant sziklákkal borit- 
vák, s ennélfogva a leg
jelentékenyebb jéghe
gyek a déli sarkvidéken 
fordulnak elő. Másik 
nevezetesebb szülőhe

lyük Grönland, külö
nösen nyugati partja.
Ezek innen óvenkint a 
j égmezök r<mcsai val 

együtt a 1 )avis szoroson 
át délfelé úsznak, mig 
az úgynevezett nagy 
öböl-áramlatba (Golf- 

stream) nem j u t n а к 
Ennek meleg vizében 
azután elolvadnak s a 
magukkal hozott szik
latömegeket és törmelé
ket a tengerfenékre hul
latják. Évezredek vagy évmilliók folytán ezen 
folytonos sziklaszállitás következtében támadtak 
azon terjedelmes zátonyok, melyeket a new- 
foundlandi sekélyeknek neveznek. Az északame
rikai és európai kikötök közt járó hajók késő 
nyáron gyakran találkoznak ily jégtömegekkel, 
melyek nem ritkán vesztüket okozzák.

Az úszó jég  alkatához képestöt- vagy nyolcad- 
résznyire áll csak ki a vízből. A Boring-szorostól 
északra fekvő tenger hajózható részei csak ritka , 
helyen mélyebbek kétszáz lábnyinál, miből követ- I 
kezik, hogy valóságos, a tenger szilié f iié több 
száz lábnyira emelkedő, tehát a vízbe ezer s több

lábnyira merülő jéghegyek ezen vizekben elő nem 
fordulhatnak, habár a magasabb és még meg nem 
kutatott szélességi fokok alatt lennének is nagy 
jégsziklák.

Az általunk meglátogatott tengerrészeken, a 
Bering-csatornán innen úgy mint túl, csak jégme
ző-roncs látható, mely nem annyira egyes darabok 
óriási volta, mint inkább roppant nagy tömege 
által lej) meg. Ritkán találhatni csak köztük oly 
darabokat, melyek képződésük s a bennük előfor
duló köveknél fogva arra mutatnak, miként szá
razföldi jégdarabok s ezek sem föltűnően nagyok. 
Csak egyszer láttam a lierald-sziget közelében

gert alattunk szemléltük, fölöttünk pedig a verő- 
fényes eget.

Egy idegen csolnak nálunk keresett monholyot 
s jó szokás szerint mi fölvettük az eltévelyedtekot. 
Csak rövid ideig maradtak nálunk, mert a majd 
közelről, majd távolról felharsanó ködkiirtök sza
vában felismerték saját hajójukét is s igy vígan 
búcsúztak el tőlünk. Hanem nem minden csolnak 
ily szerencsés. Némelykor több napig kell időz
niük valamely idegen hajón, vagy menhelvet egy- 
átalán nem találva, ide-oda bolyonganiok. Az is 
megtörténik, hogy nagy ködök alkalmával a csol
nak és legénysége örökre odavész.

Azon vész, mely min
ket fenyegetett, a bál- 
na vadászoк ra nézve 

nem szokatlan: arról 
volt szó, hogy a tiszta 
viztcriiletekcn marad
junk s hogy lehetőleg 
kijáratot találjunk a jég 
közül. De mind gyak
rabban hangzott föl az 
intő „Jég előttünk!“ s 
a kirendelt őr és leg- 
ügyesebb капу a rgása - 
ink mitsem használtak; 
látnivaló volt, hogy a 
jéglapoküsszczáródnak . 
Csak legalább kilátá
sunk lett volna szabad 
vízre!

„Jég előttünk !“ r Jég 
b a lra !” A kapitány pa
rancsai villámgyorsan 
к ü v e t i к egymást; a 
legénység sürög-forog: 
az a l a t t s á g  ide-oda 
zuhan, vitorlák lobog
nak, árbocok ropognak, 
vitorlakarók recsegnek; 
hanem mintegy büv- 

intésre, mégis előttünk, 
utánunk, körültünk, 

mindenütt e s а к j é g. 
]\ I enc к v és 1 ehetetlen. 

Hajónk lökést kap s 
mintegy felhörög: né
hány kanyarulatot téve 
a jármű még egyszer 
tovább sikam lik, de 
csakhamar meg kell 
állapodnia. Foglyok hű
tőnk.

A köddel együtt,mint 
rendszerint, fe 1 t ii n ü 
hideg támadt; a párák 
az alattságon megsürü- 
södtek s eső alakjában 
zulu >gtaк a Iá, nemso
kára pedig a fedélzeten 
és fölötte minden meg 
fagyott, úgy lmgy mind 
a járás, mind a kúszás 
fölötte fáradságossá lett. 
Ezen fölül a kötélzeten,

Tallózás a csatatéren. („Paris körnjóko“ című cikkhez . vitorlarudakon még jé g 
csapok is képződtek,

egy jégszirtot, mely ugyan nem vala terjedelmes, , melyek a legkisebb rázkódásra csörömpölve estek 
de mégis valami harminc láb magas. Egyébiránt JL. s többeket közülünk jelentékenyen megsértet 
a tengerben képződött jég  is „ódon-jég,“ mivel tok. A következő napon-szélcsendünk volt, hanem 
fagyás közben a tengervízből a sórészek kiválnak. n köd nem akart eloszlani. A köd a hangnak igen 

Ezután jobbadán jégmezők közt bolyongtunk, jö vezetője volt; messze távolból emberi szavakat 
Az idő kitünően szép, csaknem teljes szélcsend, úgy i haliánk, melyek mintegy más világról hatottak 
hogy legényeink könnyű ruhában dolgoztak. Egy felénk s a beszéd egyes részeit meg is érthettük, 
nap azonban észak keletről éles szellő támadt я Kétségkívül bajsorsosaink voltak, 
azzal együtt 'sötét ködfal hömpölygőit alá, mely Fogságunk végre unalmassá vált s kellemot- 
csakhamar egészen böfögött minket.Eehotctlen volt lenné ; a nedvesség behatott még az elzárt helyekre 
a hajó egyik végétől a másikig látni, ha azonban is, ágyneműnk nyirkos, vizes lett, valamint köny 
felmásztunk az árbocokra, a magasban mind vilá- veink és papírunk is. Száraz ruhánk már régóta 
gosabb lett s az árboc ormáról a hullámzó gőzten- nem volt. Közelünkben számos rozmár látszott
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tanyázni, mórt fenyegető ordításukat, vagyis 
inkább ugatásukat szünet nélkül hallottuk. Ven 
matrózok állítása szerint ez jó időt jelentett. S 
valóban nemsokára derengeni kezdett s néha a 
kék égből is megpillanthattunk egy-egy darabot.

Л nehéz pára oszladozni kezdett. Л jégtörme
lék ezüstként ragyogott, körülöttünk 
úszott és hullámzott, majd gomolyagba, 
majd hosszú szalagokba alakult. Látkö- 
rünk mind-jobban tágult, a szakadozott 
ködön át egy-egy nyílás támadt s midőn 
a mindent elborított fátyol fölemelkedett, 
иj alkotás látszott a zűrből előmerülni.
Л meddig esik  a szem pillanthat, min
denütt jég, egyik darab a másikra tor
lódva, mindegyik csillogva és villogva s 
közben itt-ott egyes víztükör. Amott szin
tén jég  közé szorítva egy hajó, mögötte a 
másik s amott távolabb a harmadik; a 
többi szerencsésen elmenekült. Egyes 
víztükör körül nagy számmal tanyázott 
a rozmár, s félénk bálnák ütötték föl 
hatalmas fejük egy részét, hogy nagyot 
s hosszút lélckzzenek. Hajónktól húsz 
lépésnyire egy fóka fölkapaszkodott a 
jégre, s mert nem háborgattuk, a fedél
zeten uralgó zaj dacára fekve maradt, 
egyik oldaláról a másikra henteregve, 
hogy ragyogó bőrére a kedves nap suga
rai minden oldalról süssenek.

Minthogy volt rá időnk, hosszabb 
kirándulásokat rendeztünk a jégmezőkre 
s habár utunk nem igen volt egyenes, 
bajtársainkat meglátogattuk. Л vastag 
hólepel sok áruló repedést leplezett el s 
az ilyeket előbb meg kellett vizsgálnunk

nyilt tengeren. Fáradhatlanul csatangolnak kiter
jedt birodalmukban, fölfalva mindent, a mit meg
kaphatnak és legyőzhetnek. Jóllakván, szívesen 
bohóskodnak s egészen megfeledkezve uralkodói 
méltóságukról, birkóznak és kergetelőznek a jégen. 
Ily játékhelyeken a hó össze van tiporva vagy

állatka nyüzsög benne s minden színű és alakú 
puhányok — megannyi csodálatos tengeri virág 
-  világítanak elő a mélységből. Л sötét árba 

ágyazva csendesen nyugszik a jég  s pattog és 
cseng a nap melegében; csak a rozmárok bögése 
s a fól-fölmerülö bálnák „blurrrrr — huffff!“ 

hangja töri meg az ünnepélyes csendet.
Egy jógszirt mögé kanyarodva, fólri- 

asztánk egy elégült északi remetét, egy 
fókát, mely vad sietséggel ereszkedik le 
hideg nyughelyéről a habok közé. Csak
hamar azonban egészen közelünkben 
dugja föl fejét s függélyesen ide-oda 
lóbálva magát, nagy és okos szemeivel 
vizsgálgat minket. Komikusán haragos 
arca, nagy katonás bajusza, ártalmatlan 
volta és tréfás magaviseleté öt az északi 
tenger legvigabb személyévé teszik. Egy 
fenyegető fej - vagy kézmozdulatra ü bölcs 
elővigyázatból azonnal a viz alá bukik, 
hogy azonnal más helyen tűnjék föl. Л 
fókák egyátalán rendkívül kiváncsiaknak 
látszanak; egy rövid füttyentés vagy a 
csolnak oldalának megkopogtatása elég, 
hogy közülük többeket a felszínre csal
jon s ekkor aztán szortyogva, tüszögvo 
s rcndithetlcn-komolysággal kukucskál
nak a szokatlan zaj okozóira.

A rozmárok sokkal riadósabbak. Az 
igen vén s valószínűleg életunt hímek 
kivételével, melyek elkülönözve élnek, 
jobbadán nagy csapatokban élnek a jégen 
s a veszély legcsekélyebb jelére azonnal 
eltűnnek a vízben. A mily esetlenek a 
szárazon, ép oly ügyesek a vízben, hol 
veszedelmes ellenfelek. Nekünk nem volt

3 azután átugrálnunk, holvtonosan meg- л Kut-uojaio saiiiMiouiumii, („ ians komyeko“ című cikkhoz.) alkalmunk velük ezen oldalról megis-
lepö optikai csalódások mulattattak szem- merkodnünk,minthogy ritkán vadásztunk
fény vesz tő játékaikkal. A jég a távolban hegyek szerte szórva; a lejtős helyeket pedig csúszkáló , rájuk s még ritkábban ejtettünk közülök zsák- 
módjára magnslott föl, vagy óriásikig nagyítva pályákul látszanak használni, mert mind a széles mányt. Vastag, szívós bőrükre a puskagolyó nem 
kétszerezetten látszott. Az emberi alakok csekély csúszó nyomok, mind az itt-ott elmaradozott igen hat s csak akkor halálos, ha torkukon fúró- 
távolságra is óriásoknak tűntek föl, majd ismét j bundafürtök mutatják, hogy kik gazdálkodta- dik agyukba. Bármily súlyosan vannak is meg- 
apró törpéknek látszottak. A világosság titokszerü I nak itt. ( sebesitve, ha viz közelében vannak, a fókák úgy
játéka néha annyira megzavarta az é r z é 
keket, hogy a valóságot a képzeletitől 
bajjal lehetett megkülönböztetni.

A hol rozmárok és fókák tanyáznak, 
ott t i j r y e s  mvdvo kikerülhetlcn. Nekünk 
mindig mulatságot okozott ezen rablók 
mozdulatait figyelemmel kisérni, a mint 
a jégtorlaszok közt itt vagy amott elő
tűntek. vagy egy víztükrön keresztül- 
usztak, majd a mint valamely magaslat
ról körültekintettek, mindig kiszámítva, 
hogyan keríthetnek kézre valamely vi
gyázatlan fókát. Egy látszott, hogy az 
ember és hajó fontosságát is nagyon 
ismerték, mert a mi legkitűnőbb vadász
fogásaink is ügyetlenek valának velük 
szemben.

A sarkvidéki m e d v é t  óriási ereje, 
nagysága, valamint sokoldalúsága miatt 
a jegestenger királyának nevezik. Érzé
kei rendkívül élesek s c mellett igen 
ravasz, különben nagyon „medvotcruié- 
szetii,“ s ha közelről tekintjük, miként 
a legtöbb fenevad, ez is sokat vészit rém- 
séges voltából. Vele is az történt, mi ame
rikai attyafiával, a szürke medvével: 
egyes borzalmas kalandok elbeszélése az 
egész pereputyot rémséges hírbe hozta.
A jeges medve csuhája igen szép s bőrét 
vitézül védelmezi, ha kell; az embert 
azonban futja s még ingereltetve vagy 
megsebesittetve sem támadja meg szí
vesen. 11a azonban támad, akkor természetesen I Habár tökéletes szélcsend uralkodott, a minket 
figyelemreméltó ellenfél, kivel szemben csak lélek- fogva tartó jég  lassankint szakadozni kezdett s 
jelenlét s megbízható lőfegyver fokozza kisebbé a erre a támadt tükörsima csatornákon remek esni- 
veszélyt. Vízben vadászása puszta mészárlás. 1 nak-kirándulásokat rendeztünk.

A sarkvidéki medvét a partok közelében talál- Lassan sikamlunk t »va. A viz telve élettel; 
hatni, gyakran azonban több napi távolságra is a j ezm* meg ezer millió parányi bolha-rák s más

A trmplomlio/. VO/etíi Utca St-Cloildbilll. („Paris környéke“ cimü cikkhoz.)

mint a rozmárok azonnal belegurulnak 
ebbe s éljenek még vagy haltak meg 
légyen,a vadászra nézve örökre elvesznek.

Szél és jég  végre megengedték utun
kat folytatnunk s igy rövid idő alatt több 
bálnát fogtunk, melyek ára eddigi kény
szerű tevékenységünket bőven kárpó
tolta. Ez állatok kiválóan észak felé tar
tottak s őket követve a 71 szélességű 
fokon álló jégre találtunk. Képződésére 
nézve miben sem különbözött a minden
felé úszkáló jégmező-roncsoktól, csak
hogy sehol sem volt hajózható. Ezen 
véghetlcn messziségbe nyúló fagyott pusz
taság alá mindig több és több bálna tűnt 
cl. Hová mentek У Mikor tértek onnan 
vissza У.

Vájjon vándorlásuk nem volt e bizo
nyíték arra nézve, hogy a legmagasb 
éjszakon nyílt tengernek kell lennie, hol 
a telet töltik У Borjaikat hol nevelhetnék 
föl másutt háborítatlanul У Mert tény az, 
hogy bálnavadász még a Boring-csator
nán sem innen, sem túl sohasem láthatott 
szakálas bálna hornyát; ezek gyermek
szobájának tehát a föld sarka körül kell 
lenni. A miként 11 év előtt Hoys kapi
tány, amerikai bálnavadász bátran keresz
tül tört volt a Bering-esatornán s fölfe
dezte az újabb kor leggazdagabb halas 
területét, úgy megjön az idő, hogy majd 
a legmagasabb északi szélességhez is fel* 

födözik az utat, mikor aztán a „szalonna-vadá
szok“ előtt uj, megmérhotlen kincses bánya nyí
lik meg,

Délfelé vitorlázva egy jégmezőn szakadatlanul 
népes medvecsuportot pillantottunk meg, minek 
bizonyára különös okának kellett lenni. S ez
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okot nemsokára föl is fedeztük. A jégmező végén 
hevert egy folpuffadt bálna-hulla s ehhez gyüle
kezőnek a maekók lakomára. Pompás kép volt 
ezen fehér bomlás vendégeket nézni, kiknek egy- 
némelyike a hushogy feldarabolása közben oes- 
mányul bepiszkolta magát. Megérkeztünknek nem 
igen örvendettek s úgy látszott, hogy kedvük van 
a közelgő csolnakoktól zsákmányukat elvitatni. 
Midőn azonban közülük a legderekabb legény, 
mely nyomott legalább tiz mázsát, szerte lőtt nyak- 
szirttel összeroskadt, egy másik pedig súlyosan 
megsebesült, egyszerre esak kereket oldottak. 
Ekkor aztán bizonyos távolban mint haragos ebek 
fogtak minket körbe s igy várták távozásunkat. 
Fájdalom, ezen bálna ránk nézve használhatom 
volt s igy szerényen visszavonultunk, hogy a jeges 
tengeri lakomát ne háborgassuk tovább.

Szeptemberben rosszabbá kezdett válni az idő* 
Jég-hideg, süni ködök gyakran szállottak alá s 
havas zivatarok a tél közeledtét jelezték. Az alatt- 
ságot és vitorlákat gyakran úgy ellepte a zúz
mara, hogy dorongokkal kellett azt leverdesnünk, 
a hólapátolás pedig valóságos sisyphusi munka 
volt. A bálnák meggyériiltek s a legtöbb hajó már 
elhagyta a vadászati tért. Csak kevés kapitány — 
többek közt a miénk is, — dacolt a rósz idővel, 
utolsó fogást kisérleni. S valóban szerencsésen 
ejtettük el tizenkettedik bálnánkat is s öröm- 
ujongva készültünk most hazautazásunkra. Hanem 
közel voltunk hozzá, hogy soha se térjünk vissza* 
Lisburnc-fok közelében iszonyú viharunk támadt, 
mely lassan hajtott minket a partok felé, vesz
tünkbe. A legbátrabb sem mert remélni, midőn 
a legnagyobb szükség idején a vihar lecsöndesült 
s lassankint elhalt.

Végre szerencsésen hatottunk át az Aleutok 
között s jeget s havast magunk mögött hagyva, 
október utolján bevitorláztunk California ..arany
kapuján” s San-Francisco kikötőjében vetettünk 
horgonyt. Szokott/ Viktor.

S ta t i s z t ik á i  a d a to k  a l e f o l y t  h a b o 
m r ó l .

Az események időrend szerinti  sorozata. — 1870. 
Ju l iu s  1 Г). Franciaország hadat üzen Németország
nak. — 28. A császár és császári herceg elhagyják 
Párist s Metzbc utaznak. Apró csatározás Nieder- 
bronn-nál.— d l. A porosz király elhagyja Berlint.

Auyusz'. '2. Frossard francia tábornok elfoglalja 
»Saarbrück-öt.— 4. Francia vereség Weisscnburg- 
nál. Fogoly: dO tiszt és 1000 ember. - <5. Fran-
cia vereség AVörthnél és »Spichercnnél. - 0. Az 
Ollivier-kabinet lemond, s Montauban tbk nevez
tetik ki kabinet-elnökké. 10. Strassburg ostro
mának kezdete. 12. Lichtcnburg erőd bevétele. 
Fogoly: b<I tiszt és 280 ember. lő. A francia 
hajóhad ostromzár alá veszi Németország északi 
kikötőit. — 17. Trochu tbk Páris kormányzójává 
neveztetik ki. IS. A franciák veresége Gravc- 
lottenál. — 10. Strassburg bombázása kezdődik.
- 2d. Metz körülvétetik. — 20. Vitry erőd bevé
tele. Fogoly: 17 tiszt és 850 ember. 20. A szász 
koronaherceg megveri Mac-Mahon tábornagyot 
Beaumontnál. — d l. Bazaine tábornagy sikertelen 
metzi kirohanása.

Fzeptnnb. 1. Mac-Mahon tbngy. veresége Sodan- 
nál. - 2. Sedan kapitulációja s III. Napoleon
megadása. Fogoly :a  császár, 2,.‘»(>7> tiszt és \ 8 4 5*) 
ember. -1. Forradalom Párisban. Ideiglenes kor
mány válaeztatik. — 0 Laon kapitulációja. A lőpor- 
raktárt a franciák légbe röpítik. I 7. A francia 
kormány és a diplomatiai testület Toursba költöz
nek. — 10. Párist a németek körülzárolják.
20. Favre találkozása. Bismarkkal Ferriéresben.
2d. Tóul megadja magát. Fogoly: lop tiszt és 
2240 ember. 24. Második sikertelen kitörés 
Mctzből. 27. Strassburg kapitulációja (-Is naj-ö 
ostrom után'. Fogoly; 450 tiszt és 17,000 ember.
-  do. Egy párisi kitörés visszaverése.

(Vitái), ;>. A német főhadiszállás Vcrsaillesba téte

l in

tik. - 7. Gambctta elhagyja Párist egy léghajó
ban. - 10. Francia vereség Arthonnynál. II. 
Orleans elfoglalása. 12. Aurellos de Paladiné 
tbk kineveztetik a loire-i hadsereg parancsno
kává. — 10. Soissons megadja magát 4000 fogoly- 
lyal. Garibaldi átveszi a vosgesi hadsereg parancs
nokságát. 18. Chatcaudun kapitulációja.
24. Sehleestadt kapitulál. Fogoly: 2400 ember. 
Kém try Bretagneba megy hadsereget alakítani. 
27. Metz kapitulációja (70 napi ostrom után). 
Fogoly: Oooo tiszt és 107,000 ember. - 28. Thiers 
Párisba megy a fegyverszüneti alkudozások tár
gyamul. — 20. A németek bevonulnak I Ojonba. 
d l. Zavargások Párisban. A radikálok megkísér
lik  a Hotel de Vilié elfoglalását.

.Vovcmb. d. Plebiscitum Párisban, melynek ered
ménye: bizalom a kormány iránt f>f>7,070 szava
zattal 02,0d8 ellenében. Belfort körtilzárolása.
0. A fegyverszüneti alkudozások hirtelen megsza- 
kittatnak. Bismark nem egyezik bele Paris éle
lemmel ellátásába. — 8. Verdun kapitulációja. 
Fogoly: 1500 ember. — 0. Aurellcs de Paladine 
megveri van der Tann tbkot Coulmiersnél s visz- 
szaveszi Orleans-t. - 10. Neu Breisach kapitulá
ciója. Fogoly: loo tiszt és 4000 ember. 2-l.Thion- 
villc kapitulációja 4000 emberrel. 2<>. ( Jaribaldi 
serege Dijon mellett megveretik. 27. La fő re 
kapitulációja 2000 emberrel. Manteuífol megveri 
az északi hadsereget. — 28.Göben tbk megszállja 
Amicnst. Frigyes Károly hg megveri Aurellcs de 
Paladine-t Beaune 1c Rolniidénál. — 20. Nagy 
kirohanás Fárisból. A franciák elfoglalják Brie-t 
és Champigny t.

JJecemb. 2. A párisi hadsereg visszavonulásra 
kényszorittetik. 5. A loire-i hadsereg második 
veresége. — 4. A németek visszaveszik < )rleanst. 
Roucn elfoglalása. -  8. Ccanzv tbk megveretése 
Beaugencynál. - 0. Dieppe elfoglalása. I 1. A
francia kormány Bordeauxba költözik. I 2. Négy 
napi kemény harc után Chanzy Bloisba vonul 
vissza. Pfalzburg kapitulál: fogoly: 52 tisztás lSdO 
ember. — Id. Blois-t a németek elfoglalják.
14. Montmedy kapitulációja; fogoly: ddOO ember. 

Hi. Dieppe, Fé Camp és Ilavrc-t a francia 
hajóhad .ostromzár alá veszi. Chanzy tbk megve
retik Vcndőmenál. -  10. Werder győzelmet arat
Nuitsnél. 21. Fjabb kirohanások Fárisból, a 
franciák vereségével. Tours bombázása s a poro
szok általi elfoglalása. - 2d. Faidherbe tbk veresé
get szenved Pont-Noyellesnél. - 27. Avron erőd
bombázása. 20. Mont Avron-t a németek beve
szik. do. Roy tbk megveri a németeket Lc- 
Botiillenál.

1871. Ja nuá r  2. Mcziöres kapitulál 20oo ember
rel. Csata Bapaumenál, a franciák vereségével. A 
párisi erődök bombázása nagyobb erővel. I. 
Rocrov kapitulál 2nd emberrel. — 0. I'ária bőm 
bázása kezdődik. (». Chanzy tbk újabb vere
sége Vcndómc mellett. - 0. Bourbaki tbk meg-
veretik Villerscxelnél, Vcsoul mellett. P*. P< - 
ronne kapitulál 2000 emberrel. 12. Chanzy 
hadserege teljesen megveretik la; Malisnál. Id. 
Fjabb kirohanás Páriából. — 15. Bourbaki egy 
sikertelen kísérletet tesz Belfort fölmentésére.
17. St, Quentin-t Faidherbe tbk hadseregének egy 
osztálya visszaveszi. Bourbaki tbk újabban meg
kísérti Belfort felmentését, de Werder tbk által 
visszaveretik. 18. Vilmos porosz király német 
császárrá kiáltatik ki Vcrsaillesban. 10. Nagy, 
de sikertelen kirohanás Páriából, (bibén tbk meg
veri Faidhcrbc-t St. Qucntinnél. 22. Zavargá
sok Párisban, hol Mazas fogházba betörnek.
2d. Favre Vcrsaillesba megy ajánlatokkal Páris 
kapitulációja tárgyában. Biciotti Garibaldi kis- 
sebb győzelmet arat Dijon körül. 25. Longwy 
kapitulál 4000 emberrel. — 28. Páris kapitulál. 
Háromheti fegyverszünet köttetik Id I napi ostrom 
után, Fogoly: 50(1,0(10 ember. - 20. A párisi erő
döket. a németek szállják meg.

Febr. I. Bourbaki tbk hadserege, a 20-dikén 
Pontarliernél szenvedett vereség folytán Svájcban

keres menedéket. (>. Gambctta lemond. 8̂  
Választások a, nemzetgyűlésbe. - 12. A nemzet
gyűlés első ülése Bordcauxban. 12. A védelmi 
kormány lemondása. K». A fegyverszünet öt 
nappal meghosszabittatik, cserében Belfort kapi
tulációjáért (7<> napi ostrom után). Thiers a kor
mány fejéül választatik. 21. Thiers, Favre 
Picárd és még 17» képviselő. Párisba mennek a 
békealkudozások tárgyában. 2d. A fegyver
szünet 2(»-dikáig meghosszabbittatik. - 2<‘>. A
b é к e I ő z e t e к aláírása*

Maié. /.A nemzetgyűlés 5-10 szavazattal 107 
ellenében elfogadja a béke-előzőtöket. A német 
hadsereg bevonul Párisba. 2. A béke -előzőtök 
ratilicálását Jules jFavre Vcrsaillesba viszi. d. 
A németek elhagyják Párist.

A saarbriieki csatánál 7d fogoly ej tetet t , AVört h
nél (»500, Spichercnnél 25(>, Vionvillcnél 2d(i, 
Gravelottenál d**5-1 * a három napi harc alatt 
Sedan körül 50,000; Artcnaynál 2ooo, Ciulmiors- 
nél 1000, Amiensnél 7<)<l. Beaumc le Polandenál 
Időd, a párisi kitörés alkalmával nov. 20-dikén 
K»00, az orleánsi csata alkalmával 10,000, Beau- 
gcncynál .1000, Vendómenál 7d»o, Pont-Noyclles- 
nél 1OOO, Bapaumenál I llő , Villerscxelnél 1000 
Le Malisnál 22,000, a jan. F. ki párisi kitörésnél 
500, St.-Q.ucntinnél II,ooo, Pontarliernél dooo, 
nem számítva a kisebb összeütközéseket. Tényleg 
a Németországba bellebbezett foglyok száma 
d5o,000 körül van. A sedáni csata után 14,5 )0 
francia Belgiumba lépett át, hol azonnal lefogy- 
vereztetvén, belga erődíikbe bellebbeztettek : fobr. 
I-jén jiedig Bourbaki hadseregéből több mint 

; 81,000 ember menekült Svájba, Werder tbk üld«»
! zése, s az el foga tás veszélye elöl. A franciák igen 
I  kevés foglyot ejtettek az egész háború alatt.

,1 f ran c ia  és német csapató/,' eiszoníjlaejos e re je  
A háború kezdetén a franciák 25o,O00 embert 
küldöttek a határra, minek ellenébe N«’*metország 
d50,000 embert állított ki. Wörthnél Mae Maion 
esak 5o,ooo emberrel rendelkezett a porosz koro
naherceg ldo,ooo embere ellenében. Ezek közül 
I o,ooo francia és 7ooo menet öletett vagy sebe - 
sittetett meg. Strassburg több mint 1 7,000 ember- 
nyi helyőrséggel (»o,OO0-et fölülmúló erővel «»str«»- 
moltatott. Metz, melynek falai közt I 7Ö.ooo ember 
volt, 20o,ooo-nyi erőnek adta meg magát. A 
sedáni csaták alkalmával a franciák részéről 
mintegy 17)0,1)!io ember állott szemben 2P>,ooo 
némettel. IYirisban és erődéiben körülbelül 7>' •<),(ti i: • 
ember volt összpontositva ' nemzetőrség, mozgók 
és sorhadi csapatok i, mig az ostromlók összes 
ereje alig múlta felül a 27>d,OOo-et. A loire-i had- 
sereg Aurellcs de Paladine tbk alatt 180,000 
emberre boosültctctt, mig ellenfele Frigyes Károly 
herceg csak 00,000 emberrel (!) verte meg. Az 
északi hadsereg Faidherbe tbk alatt (»0 ,0 0 0  ember
ből állott, s Manteuíícl tbk által szétveretett ezen 
erőnek csupán felével. Werder tbk Beifort körül 
75,000 emberrel rendelkezett, Bourbaki hadsere
gének 120,000 embere, s a s )()0-nyi helyőrség 
ellenében.

.1 némi tel; által c f fo y la l t  terület. A fegyverszü
net megkötése alkalmával jan. 28-án Franciaor 
szágnak több mint egy harmada el volt; foglalva 
az ellenség által. A demarcationalis vonal az ellen
ségeskedések felfüggesztése alatt Pont l’Evc<pie- 
nél kezdődött Falvados megyében, s haladt dél 
felé egy szabálytalan vonalban Imire és Loire 
legdélibb részéig. Innét kiterjedt dél felé a Loir »Vs 
Cher, Lói ret és Yonne megyékre. Cóte d’Or megye 
képezte a határt. Pas de Calais és Cótcs du Nord 
azonban, Franciaország északkeleti részén, a 
franciák kezei közt maradtak, valamint Havre 
városa is. Ez egyezség folytán Franciaország 88 
megyéje közül nem kevesebb, mint 20 volt elfog
lalva a németek által.

Л .Yémcforszá (JU а к tett te rü le t i a tenyed e s .  A 
Németország által a békc-elözctekben kívánt 
terület nagy fontosságú, katonai szempontból, s 
világos célja, megelőzni jövőre bármely francia
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betörést Németországba, s más részről kényelme
sebbe tenni a németekre nézve a betörést Fran
ciaországba. Az u j határvonal kezdődik Cattenom- 
nál Longwy mellett a luxemburgi nagyhercegség 
határainál, s dél felé halad, maga mögött hagyván 
Thi on viliét, Motzet, <'háteau-Salinst a keleten, s 
Verdun-t, 'Foult, Nancyt és Luneville t nyugaton. 
Fzután Voges megyénél haladva, Belfort kerüle
tét a franciáknak hagyván, Jonehereynél a svájci 
határnál végződik. Németország igy egy nagy 
értékű védelmi vonal birtokába jut. A főbb erő
dök c területen: Metz, Thiouvillo, Strassburg 
Sehlctstadt, Bitsch, Marsai, Neu Breisach, Pfalz
burg és Hagenau, továbbá Colinál*, Mülhausen, 
( j uobwillor, Mölsheim, Saverne, Oháteau-Salins, 
Sarrcguemines és Forbaeh városok, vagyis az 
egész Ваз-Bhin megye, továbuá a Moselle és 
M cur the nagyobb része, Haut Bhin, s Vosges egy 
kis része, mi egész Flszásznak s Lothai’ingia egy 
ötöd részének felel meg. Az uj határvonalat jmn- 
tosan egy nemzetközi bizottság fogja meghatá
rozni. Az átengedett terület lakossága mintegy 

i?<KM) ember, es pedig nagyobbrészt munkás 
ember, mi nagy veszteség Franciaországra nézve. 
Fgyébiránt három év múlva lesz alkalmuk nyi
latkozni, hogy melyik nemzetiséget kívánják 
választani a németet vagy franciát.

Vegyes közlemények.
I- J. Történeti naptár. M áre .'j:i. in . Fer

dinand, császár és király, meghalt Béeshcn, li>ő7. 
Kotzebue Ágost, jeles német iró, megli. Maiiulieiinbnn, 
1SIÍ). II. Viktor latiéime l olasz király trónra lépett.
I H it).

Murr. Hl. Hauer Agrii-ola Györgv, hires bálivá*/, 
és geológus, szül. (ílaiicliaulmn, I líH). Saint Juste 
inilitványára П) túl forradalmi francia képvi lő Cloot 
Il'bert, Momoro. Bon-in stb.) nyaktiló általi halálra 
Ítéltetett. Páriában, 1 7 ‘J l .  Az oszt rét к ok Вере sere
geit szétiizték. ( 'aiaseus.iéit pejig ka]>itubieióra kény- 
szoritettek, Ibiit. Sándor Károly, Anhalt Bernburg 
lige, trónra lépett, is: ; I Tboru a ldsrii Albert kitűnő 
H/adirélSZ llli'gll. К < ippell lliígá I >a II, 1  ̂ 1 1 . Böszörményi 
László képviselő és lapszerkesztő börtönében meghalt, 
Besten, 1801).

Műre. Andrea Jakab, Luther társa Seeundus 
szül. Waiblingban, I •>liH. Károly osztrák fölr_r .Joiir-
öa и francia tbnokot Slockaohnnl megverte és a Rajnái"1 
űzte, 171)1). Hardenberg (X o v a l i s ) Fr. Lajos. német
kollo. lilegli. \V( issenlVdsIien. 1 HO 1 .

M tirr. Üh‘. Borzasztó földrengés volt Peruban, nedv 
Л eiiczueliit majd eeészen romba döntö'te. Valenieaban 
pedig 2 0 , (MM) embert temetett el, 1 S 1 _». Viktor 
1'lilémnél olás/ király Badeeky os/ti'ak labornag\'gval 
fegyverszünetet kötött, 18 11).

Műre,  27. Hunyady Matyói király szül. Kolozsvárott 
1 I 13. Arnim György Abrahám, hires porosz tábor
nagy, szül. Boilzenbitrgbaii, Idői. Beider Fenne 
jeles bölcsész iró, szül. Münchenben, 1 7dö. Megköt 
letett az amieiisi béke Angol . Spanyol-, Franciaország 
és a balaviai köztársaság közt, 1802. Beethoven 
Lajos, kitiind zeneszerző s dalmiikiiltö, me-li. Béeslien,
1 s 2 7. I bias .Miiéi Ív, a birlndt germ a niz.it or szat Innám
püspök, ....gh. lHdd.

Miire. Iks'. Idősb André .) él nos jeles Zeneszerző, >ziil.
< Mleiibaehbnn, 17 11. \.\!I. II nrik. Beoszt 1.eitz
bge, szid. 1 H I d.

M tirr. IV/. Báiny és > ||\\ arzeuberg osztrák tábor- 
nokok (J у őrt a tőröktől visszafoglalták, l.V.tH. Gr. 
Koháry István orsz igbiró e’s magy ar költő, inegii. Csáb- 
rágban, 1731 .  Л rétim Frigyes vegytudó-, • z.iil. 
Biickeliurgban, I 7 dl). Yoss .lémos, jeles német költő 
és mii fordító, inegh. I leidelbergben, 1820. Ferdinand 
spanyol király, Mária Krisztina l ik neje által ráb - 
szeltetve, a pragmatika sauetiót kihirdette, melv szerint 
őt Izabella leánya követte a trónon, I H30.

v. (E gy uj .. M átyás az igazságos.* ) Az 
elhunyt svéd király igep barátságos ember volt. külö
nösen szeretett I. agyon jelentéktelen öltözetben Stock
holm Utcáin barangolni. Igy egy napon jó vastag fölső 
kabátban s hatalmas kabibriai kalapban megy ki sétálni, 
midőn egyszerre egy hölgyet pillant meg. ki a tlllsó jár
dán vele párhuzamosan megy egyuránylmn. Int a legkö
zelebbi rendőrszolgának, ki természetesen nem ....... .
I l l e g  ii királyt. „Hallod-e, ugy e azoknak a gyalogosok
nak. kik az Utcán fölfelé mennek, a járda e/.en oldalát 
kell használniok Vu „igen uram.“ .,Úgy hát légy 
oly jé) s mondd meg annak a hölgynek, hogy legyen szi
v e s  e r r e  az. oldalra jönni.“ ,,liánéin uram, hiszen az 
a királyné !‘* ,,Kpen azért, mert annak még jobban 
kell tisztelnie a törvényeket, mint másoknak. Ha azon

ban te lelsz, majd teljesítem kötelességedet én.“ Lzzel 
a király hangosan kiált a hölgyre, hogy lépjen le a til
tott útról. A királyné az ismeretes hang hallatára azon
nal visszafordul: azután mosolyogva átjön az innenső 
járdára s elfogadja karját azon felségsértőnek, kit a 
rendőrszolga k ikében már a vérpadon lát. ..Nos látod, 

mondja a király a mégvmindig mereven bámulómik, 
bogy a királyné tiszteli a törvényeket; hibás esu 

pan csak te voltál!*' Ugyanezen fejedelem máskor 
audienciát adott Dalokorlia tartomány küldöttségének s 
nagyon tetszettek neki az egyszerű parasztok. „Hallot
tam, szólt az egyikhez, - hogy ti minden embert 
tegeztek.“ ,,Ugy .van fölséged, jegyző meg az, 

mi mindenkit tegezünk csak téged nem.“
- . v. (A kéziratokról'.) Tudósok, nagyurak és 

kültüucök abban negélyeznck zseniálitást és méltóságot, 
hogy lehetőleg olvasliatlanul írnak, pedig ezzel a mel
lett, hogy a szedőket avagy alárendelt hivatalnokaikat 
kétségbeijtik, csak hanyagságukat vagy tudatlanságu
kat bizonyítják, ha rósz Írásuknak nem ideg- avagy 
szemgyöngeség oka. István főhercegnek és Pctüfynck 
valóságos kaligrafikus írása volt : Deák Ferenc, s Arany 
János oly tisztán ir, hogy sillabizálni kezdő gyermek is 
olvashatja. В F.őtvös József irása igen apró, de olvas
ható vala. .bikái, Tóth Kálmán, Vadnai Károly szintén 
aprón ir, de tisztán kikanyaritott betűkkel. Tompa 
Mihály Írása szép gömbölyű volt s még utóbbi Hajijai
ban is, midőn köszvény kínozta kezeit, meglehetősen 
olvasható. Kossuth Lajos kézirata csuk a forradalom 
idején volt roszabb, midőn villámscbességgol kellett 
dolgoznia : azelőtt ez is nagyon olvasható volt. vala
mint most is elolvashatja öreg ember szemüveg nélkül.

v. s.— ( K gg  e l e főn t -munka megszüntet ése . )
Iliről az angol „Athenaeum" igy ir : Szerencse, hogy 
az elefántok közt nincsenek kézműves-egyletek, mert a 
munkáját beszüntető elefánt épen oly romboló, mint a 
sheffieldi stib kelő. így nem rég egy elefánt, melyet a 
keletindiiii-konminy az nnamallay erdőben thekatuskók 
hnzá>ára hasziuilt, két hétig beszüntette munkáját. Azzal 
kezd ette, hogy őrét földre gyűrte, szerencsére azonban 
nem ölte meg. Azután neki esett az örök gunyhúinak s 
azokból az a>szonyokat s gyermekeket a pagonyokba 
kergette. Bcndkiviili ügyességet tanúsított a gunyhók 
leromboláséiban, a szekerek és szerszámok összetörésé
ben - a többi elefánt számára félretett takarmány meg- 
-‘■mini.-itc ében. Miután a telejéitvényt két hétig reszke- 
tésben tartotta, végre meglőtték az egyik bibéit, erre 

I megfogták s békáikba verték.

II I Г C lv.
'.I l.’irá/gi p o ri  e 11éi ló-kén a fővárosba érke

zeti. Másnap a királyné egész váratlanul meglátogatta 
b. Eötvös özvegyét. A király lábbajban szenved, <* fel
ségük máre. 2 1-kén már Bécsbe utaztak.

.1 mogi/or állom  /<S'< l-iki költségvetése^ mar 
meg van éillajiitva, - az a közös kiadéisokkal együtt tesz 
2Ö1.2HŐ.30I fr tot, melyből csak 2 12.!)őu.lm) irtot 
fedeznek a jövedelmek. A déliéit tehát 18.33-1,904 fit.

1 Szobor-ügyek.) I lebreeeiiben a Csokonai szob
rai még ez ö.-zszel föl akarjak éillitani, de még 2 ló i 
Irt őO kr kell, s az iiimejiélyre kitűzött költemény'jiéilyéi- 
zatára 31) <lb arany, minthogy e célra még csak 1 db 
arany folyt be. M< st az illető lnzottságadakozéisra szólítja 
a debrecenieket, kik már eddig is majd 3 0 .non frtot 
adtak öis-z - a nélkül, levy idegen gyűjtésekre szorultak 
volna. Valósziniileg együtt is lesz az ös zeg az Őszig, 
mikor a szobrot okvetlen fel akarják állítani. A leleji- 
le/.ési ünnepi*lyre készítendő költemény péilyázata újra 
kihirdettet\'én, véghatéirtiajuil folyó évi augusztus 1-sö 
najtja tűzetett ki, azon határozott kijelentéssel, hogy a 
•I о arany j• ily a• 1 i j c.-ak az absolut belbcesesel bíró köl
teménynek fog kiadatni; ha ilyen mű nem lenne, a 10 
arany a Csokonai-szobor jiénztárádioz esatoltatik. 
Reményi Fale jiedig, ki a /V/öji-szobor gyűjtését meg
kezdte, kinyilatkoztatja, hogy ezen szoborra, melyet 
bronzból fognak fölállítani Fest egyik nyilvános terén, 
3 0 , 0 0 0  fit kell. Sok mén* nem hiányzik, mintán a jicsti 
első takarékpénztárban 2 Ö. 0 0 0  frt vau együtt. A hiányt 
egv uj fölhívás bizonyéira előteremti, s addig az e célra 
való adakazéisok Léva у Henrik úrhoz az első magyar 
blzlositó téir-ulat jmlotéijéiba küldendők. A >/obor-bizot 1- 
- ig végintézkedés céljából e tavaszszal össze fog ülni,

.József l'öherei I/) az ..Archeológiái Értesítő” -ben 
megjelent levelében ré.-zletesen tudósítja Bónier Flórist 
az A lesüt hon eszközölt ásatások eredménye felöl, s remé
nyét fejezi ki, hogy az éisatások e hóban bi fejezteinek.

(.1 Kisf'olmli/ l'iirsustig) máre. 21) iki ülésén 
Szigligeti egy költői Icszélyt olvas fid: „ S/éj> Szabóim“ 
fim alatt, llunfalvy 1 Ml Jiedig finn ntazásailiól mutat be 
egy töredéket.

(M arcim  lé) ikr) Festen minden iinnejiélyesség 
nélkül múlt el, mig Debrecenben megölték azt, ünnejié- 
Iyesen kivoiiitlvém a hoavéusirokhoz, hol alkalmi beszé
deket, szavalatokat tartottak, s hazafias dalokat énekel
tek. Maros-V ásárhelytt pedig Török, Horváth és Gálfiy

kivégzettek sírját folyó hó lO-kén mintegy 3000 ember 
kereste föl az ottani „jiostaréten.“ A gyásziinnopély 
végén Kovács Áron lelkész, kinek annak idejében az Íi 
szomorú kötelesség jutott, hogy az elitélteket a bitóhoz 
kisérje ki, azon indítványt teve, hogy a vértanuk sírjá
ról egy koszom küldessék Orbán Balázsnak, mint a ki 
a székely vértanuk történetét „.Székelyföld“ cimü monog* 
rajánál jában megírta. A koszom szalagján ez fog állani : 
„A vértanuk sírjáról Orbán Balázsnak.“ Az indítványt 
a jelenvoltak általános és zajos helyesléssel fogadták.

(Országos képzőművészeti tanácsún/: is lesz 
már.) A hivatalos lap e héten közié megerősítését ü 
felsége által. Székhelye Pest lesz. Állni fog egy három 
évre kinevezett elnökből, alelnökitől, 12 tanácsosból 
s jegyzőből. Fizetést csak a jegyző kap. Az elnököt a 
király nevezi ki, az alelnöküt, hat tanácsost és jegyzőt 
a közoktatási miniszter, hat tanácsost pedig a képzőmű
vészeti társulat választ három évre. E tanács föladata 
lesz: a képzőművészet állását és szükségeit figyelemmel 
kísérni s erről a közoktatási minisztériumnak javaslato
kat stb. tenni, s az államsegély mikénti fölhasználását 
illetőleg javaslatot adni ; a művészi oktatás ügyében a 
minisztert sznkvéleménynyel támogatni, a pályázatok
nál, országos nemzetközi kiállításoknál közreműködni, 
pályabiróságot alkotni, stb. Evnegyedes üléseit a múzeum 
éjiiilctében fogja tartani, s a határozatokat szótöbbség
gel hozza. Lv végén a képzőművészetek állásáról stb. 
kimerítő jelentést tesz. A mii vészetek érdekében nagyon 
örvendetes ez önálló közeg fölállítása. A képzőművé
szeti tanács két elnöke gyanánt gr, M ahlstein Jánost és 
Pulszky Ferencet lmllottua emlegetni.

- - (Jótékonyságok.) Erny István, dúsgazdag 
magánzó, ki már évek óta Becsben lakott, e napokban 
elhunyt, s nemesen emlékezett meg hazájáról. Ugyanis 
30,000 írtra becsült képtárát, mely újkori festők jeles 
miiveit tartalmazza, nemzeti múzeumunknak hagyomá
nyozta. Bopjiant vagyonát pedig Pesten lakó testvére 
Erny György és rokonai ürüklik. — A pesti vakok 
intézete részére Ilertelendy György es neje: szül. Mii 
kovits Mária hagyományából egy alapítványi hely ala- 
jiitására készpénzben ő 100 ft, fóldtehermeiitesiitesi 
kötvényben pedig 1500 frt, — Eltz grófné született 
Somogyi Mária grófnő hagyományából pedig készpénz
ben 24,000 frt fizettetett ki a posti vakok intézetének 
jiénztárába.

- (A budai országos tél »oly dóiban) a múlt hónap
ban összesen 180 elmebeteget — 2 U> férfit és 234 nőt

gyógyítottak. Ezek közül 43 — '.) férfi és 4 nő — mint 
teljesen kigyógyult bocsáttatott el, 7- 1 f. és 3 nő —
meghalt, gyógykezelés alatt maradt telnit 4 00.

- (A pá r i s i  zavargások) folyvást tartanak. Mont- 
nuutreban és Bellevilleben a nemzetőrség clsáncolta 
magát, s nem akarja átadni legyv ereit. Mint egy máre. 
17 kéről szóló hir jelenti, a kormány álltai a Montmartre 
ellen intézett támadás teljesen meghiúsult. Lecont tábor
nok a felkelők kezébe esett, kik agyonlövéssel fenyege
tik üt, ha föltételeik el nem fogadtatnak. Egy századost 
saját közemberei megöltek. Az összes sorkatonaság 
átment a fölkelükhöz. — .[ pá r i s i  okt. 31-iki lázadás 
miatt, melyről lapunk is részletesen szólt, a főbb része
sek bakiira Ítéltettek: nevezetesen Flourens, Blanqui, 
Sevrault és Cyrille. A legutóbbi táviratok megdöbbentő 
híreket közölnek Parisból. A fülkelök Lecomte és Tho
mas tábornokokat e hó 18-án főbe,lőtték : a városházat 
pedig elfoglalták, s a ..forradalmi községet” prokla- 
maltak.

-  * Minden fé le . )  A mitrailleusök már megérkeztek a
jte.-ti honvédzászlóalj részére, s a lögyakorlatokat is 
megkezdték azokkal. — A Margitsziget, fürdői májusra 
elkészülnek. Múlt vasárnap  posti németek békc- 
iinuejiélyt tartottak az „Újvilág“ termében lakomáival 
e’s toaszttal. Üdvözletét küldtek Bismarknak is távira
tilag, ki szintén ez utón válaszolta, hogy szive, mélyé
ből mond ..boeh ”- ot az osztrák-magyar monarchia és 
Németország közti jó egyetértésre. .1 be lüggé r s é g  
megszüntette a fegyverek, fegyveralkatrészek, hadisze
rek és szertárgyak kivitelére nézve Magyarországon 
fonál Hot t tilalmat. Az egyetem  bölcsészeti kara dr. 
báiró Eötvös Lorándot, az üdvözölt báró Eötvös József 
fiáit mint magántanárt képesítette, sőt a rezgésről irt 
kitűnő dolgozat alapján, melyet a szakértők egyhangú
lag rendkívüli horderejűnek nyilvánítanak, az elméleti 
természettan ln Ivettes tanárává választotta. B. Eötvös c 
minőségben előadásait már a folyó tanév nyári szakái
ban megkezdi. .1 bécs i képzőművészeti társulat
jelenlegi kiállitá-ám Vastagh György, erdélyi hazánk
fiának egy arcképesoportozata általános feltűnést okoz.

Szalag László jeles történészünk lányát, Szalay 
/.-útit v najiokban jegyzé el Havas Imre, jiestvávosi 
aljegyző. ,1 pé c s i  honvédzászlóalj iobogójámak felszen
telése ajiril elején lesz, s a zászlóanya Majláth Györgyné 
urhülgy. .1 berlini győzelmi ünnepélyeken Ausztria- 
Magyarorszáig külön küldött által lesz képviselve.
Xapolcon e hó l'J-éii hagyta el foghelyét, M’iüicbnshö« 
hét s Kasselbe ment, hol az indóháiznál katonai zenekar 
fogadta.



— ( H a l á l o z á s o k , )  Parisból távirtok miire. 1 (Lkáról közönség előtt. Második hangversenyük 18-án volt. ' tan, physika stb. köréből. — „/I m a g y a r  m é r n ö k  és
hogy lingo Károly, fia Hugo Viktornak, meghalt. — Reményi 22-kén tartja első hangversenyét. | é p ít é s z  e g y le t  k ö z l ö n y e "  V. kötető is megjelent Atnb-
Tiirr tábornokot is mely gyász orte. Nőjenek anyja, Megjelent llj könyvök. Az „Athenaeum“ kiadá- rozovits Béla es Ney Ibiin szerkesztőse mellett. Közle 
BonnparteAVyso Líttitia hercegnő f. hó 15-dikén meg- sábnn megjelentek a k i s f a l u d  y - T d r s f m U g  következő menyei közül kiemeljük; „A kir. vasúti igazgatóság 
halt Floreneben. A hercegnő — ki Lucián kaninói her- kiadványai, melyek meg ‘ 1869-diki évre szolgáló pár- ^lal vasúti faládákra nezvo kiadott szabvány tervek- 
eegnek leánya, es igy 1. Napoleon unokahuga volt — tolói illetmények, s okkép régen várt könyvek: Erdey Menedéktől. A csícsói templom (rajzzal). A
ötí éves korában halt meg. 1821-ben LHtitia hercegnő |. !> d k h  A l b e r t  „Humoros életképei,“ melyben töld) buda pesti Duoaszabályo,zás, ábrával, stb. Ezen tüzet 
férjhez ment Wyse Tamáshoz, ki akkor angol követ humorgazdag és igen gyönge rajz s elbeszélés van, elő- ára 1 frt <><i kr. Az előfizetési ar pedig egesz évre H»,
volt Athénban, Két leánya közül egyik neje Türr tábor- szóval Gyulai Páltól. Ara 2 frt.---2. S p a n y o l  színmű-  búévre 5 frt.
nők hazánkfiának, a másik Katazzi, volt olasz minisz- t á r . L becses eyklust következő darabok képezik : fíA z

tőrrel kelt egybe, — Ileidelsbcgből műre. líl-kén táv- á l l h a t a t o s  f e j e d e l e m , “ s/inmü 3 felvonásban Calderon- , PS/1 Öl Ü/FIIFÍ (‘I
Írják, hogy a hires Gcrvinus tanár, a hires Sakespeare- tói, fordították Greguss Gvula és Györy V. .,K ö z ö n y t  * * 1 ^
magyarázó, 65 eves komban meghalt. /.•«liinmi/el ,“ vigjáták Moretotói, fordította (iyíiri VÍl- „ ~ Г 'к‘'!"!Г! f"1."" ’z 1' Д1';,“Ш|к-J s . , 1 , 1 \ - í i  ti J  ,* J Ily külön leuvoinnt sok voszodse.gbo kerül, s a nvonnla anv— ( A  m ü n c h e n i  m a g y a r  e g y le t n e k )  jelenleg •_ 1 mos. . . A z  e le t a l o m , színmű Calderontol, ford. Györy . nyira ,.] V;U1 halmozva. hogy még ily..,mii tömeges „icgren-
tagja van, könyvtára 182 kötetből áll. Az egylet eim- Vilmos. A három kötet ára összesen 3 frt. d dé-ekro sem vállalkozliatnék. Az általunk közi tt arckép
zete: „Ungarverein, München, Café Max Emanuel.“ „N e m z e t g a z d a s á g i  e l v e k . “  A XY1II. és XIX ik fénykép után készült, s kapható imlenütt. kis é. nagy
Gyűléseit az egylet kedden este tartja a „Lampolgarten“ században tartott országgyűlési munkálatok!)'1 kivonva, alakban.J e «/ \ ' J - — I le/jceccnoe. Legyen ön meggyőzei ve, Imgy tudtunk- u
nevű helyiségben (Jlígcrstrasse). irta dr. Horváth Pál. Pályanyertes munka. Ara l I. 20 kr. kiviij történt, néha igy ,om tartjuk vétségnek/ mert , у jó

— А Ш .  ftkíttlcmift természettudományi ősz- „ S c h w a r z e  D i a m a n t e n línman in fünf Händen, ködemónynek mindig meg van saját bev.se l.clieietbn o:yat
tályának máre. 13. ülésén Jurányi Lajos értekezett az von Moritz Jókai. Ára 5 frt. A német ajkú közönség kiv/ll‘MÍ j'W  ‘‘W’. ^(7k,;.'zí? úgyelmc a legelső lapoktól 
„Oedogonium diplandrumról s e moszat nemzési folya- tehát sikerült fordításban olvashatja Jókai e szép regé- ^ / l^ y'V -^ b ö lm óléi ke -esőbbet kérünk ; ,-sak
matáról.“ Értekező az oedogonium diplandorum fejlődési nyét.  ̂ jót adunk, és s<d, jtest ,,’aptölo lékm-k“ s.-m ha-ználnn’k.
módozatát több rajzzal mustrálva adta elő s hosszabban — Megjelent továbbá : a .. T e r m é s z e t  t u d f ^ í n  у  i ..1*0 » le,-mar .Mi meg azt nm <ljuk rá: „Isten vele l !“
leírta о sajátságos moszat nemzési folyamatát. Fölol- közlöny"  III. kötetének 22 ik füzete Lengyel Méla és ----------------------------------------------------------  —
vasót megéljenezték. Ezután Than Károly mutatott be Petrovits Gyula szerkesztése mellett. A gondosan össze- p д j- p д \J <) y\ .
többrendbeli vegytani közleményeket, ezek elsejében állított kötet tartalmát képezik : „H. Eötvös és a tenné- Cikkek; „Ko.'olányi Antal.“ — >/—r.-tűl. — ..A kutya 
cáfolja Balló Mátyás azon értekezését, melyben állítja, szettudományok.“ iKabiszatok Eötvös megnyitó besz •- barát.’* E lytnuU. — „Máris környéke.“ — „l’tazás az 
hogy a szilárd szénkéneget nem lehet vegytani utón elő- deiből.) Közli Sz. K. „A szaporodás társadalmi tényezői,“ ‘Wídu -*‘rk körű;.“ n-.o/.-,j v ^tati^tHtai adatok
állítani. Szavainak igazolásául több vegytani kísérletet Нарву Lászlótól. „A Mars, földünk miniatűrje.“ Tér- Kópéid;' Kódú lányi’Ám-íd.' ' dVl lózás * a' ,-sat at’ re n.' A 
tesz. Végül a dohányfüstnek hatását adta elő a vérre, s képpel.) Tanulmányok a selymér-kór felett. Ezután jöm к Kll(. i;,,v;t]‘. Saint < ’lomlban ' A templomhoz vezető utca 
az ezen hatás megtlldására tett kísérleteit mutatta be. az apróbb közlemények, az állat-, ásvány-, élet-, növény- ■ Saint-CÍoudban. „Páris környé ke/* eimii cikkhez.
A kísérletek alapján a véren színváltozás volt észreve- ...... ■
hető, mely majdnem hasonló volt a szénéleg által око- H  1 Г (l 6  t  6  S 6  k .

L e g o lc s ó b b  i l l u s z t r á l t  h e t i  la p . É v c n k l i i t  p o m p á s  s z i iu iy o a m t u  m i i la p j ia l .
szóló értekezni. — A máre. 20 iki ülésben nyelv és E lá / i i n t é s i  f ö l h í v á s
ncptudomááyi osztály) Budenz József folytatta és bévé- a
gezte értekezését a magyar l  és z dcnomináeió igekép- T T  Q 7  Q  T*l Í r  Q Q  “VC 1 1  1 f* Л  1 H  ^
zőkről, továbbá Szarvns Gábor értekezett latin forditá- U 1 1  CL Za CL 1 1  XV О  CL X X  U l l U l U
saink s a latinosságokról. Ez ülésben hirdették ki a gr. 1871-diki april jlllliusi folyamára.
Teleky-féle pályadijat, melyre az idén vígjátékok pályáz- Lapunk ez óvnegyedi folyama is szigorún megválogatott irodalmi dolgozatokkal, s a haza'1 é-s külföldi c-eményc-
tak. A bírálók a 100 db aranyat „ A z  u d v a r i  b o l o n d a  knt «sátortető díszes képekkel fog megjelenni. Mindent elkövetünk, hogy e tekintetben a viszonyokhoz mért legjobbat 
. .. , c ,, . . . adhassuk a „Hazánk s Külföld“ hasábjain. A közönség részvétele már hat év óta gyámolitja e lapokat, s a In tedik év

•' , « ’ első negyedeben is találkoztunk e támogatassak melyet Imgy kiérdemeljünk : b-gcl-o kotele-scgnek tartjuk,
kitűnt, bogy ismét Szigligeti nyerte. Az „j évnegyedhon számos érdekes in dalmi, művészet . utazási, tudományos stb. dolgozat vár közlésre s ezeken

Irodalom. „Hód-Mező- Vásárhely“ cim alatt Futó kivid sok eredet rajz, magyar életképek, néjtsz.okások sth.. melyeket egyik. lept-het<égesebb fe-t szülik készít lapunk 
János heti lapo1 szerkeszt 11. M. Vásárhelyen, mely máre. s**>n«rn. Törekvésünk egy ke, imgy lapunk oly müveket közölhessen, mely.-k nem.-лк pillanatnyi érdekünk, hanem 
15-kétől indult meg. Előfizetési éra félévre 2 frt, évim- űVrec’i ‘Üé-jrezhesjv’,,ekГ'У “ ,"ulv!l ulvMV» som v"'zt,U » ekkí,. Maink tartalma, iк 1..,.,-1ini
gyedre 1 frt. Figyelmeztetjük egy.-zersmind a közönséget, azon kedvezményre, melyet e lap nyújt előfizetőinek, kik a rend

— ( H o r n  l a p j a , )  a „Neuer freier Lloyd“ ezentúl kivid olcsó előtizetési ál’ mellett e-upáll öo kinyi esomagulá- dij bekiildé-e urdlett oly díszes és nagy ki'dtségekkel járó 
hetilappá alakul át, s Heckenast kiadásában fog meg- színes nyomású jutalomképp'» részesülnek,* mint Székely Hertalan jeles művészünknek
jelenni eddigi iránya mellett. Szerkesztője továbbra is A Tm
Horn marad, s ezenkívül a „Ilon“ munkatársa lesz. A IIM IV
lap előfizetési ára egész évre 8 frt. évnegyedre 2 frt, cil“” gyönyörű történeti festménye, melynek infibecsét . léggé mutatja az a k«-. illmény. Imgy imizeunumk számára meg 
...«I,, í, ,in,(i„„ „ 1 M. vásároltatott, s nemzeti képtárunk egvik ékességét kéj.ezi. E f.-tménvr.d maga a művész készített lapunk számáramely összegek Heckenasthoz (egyetem utca 4-tk szám, mAsoIatot? Sílkii|i;;](1 0gyik ,egelső „diintéz,-te eszközli a kiállítást. A kép Eger várának i:,.V2-be„ történt hősies védelmét 
intezendők.  ̂ ábrázolja, s bízvást mondhatjuk, Imgy hasonló szép miilap még nem jelent meg egyetlen magyar lap mellett sem. A

Színház. ( K é t  ú j d o n s á g o t  l á t t u n k )  a lefolyt héten : mülapot minden egész éves előfizetőnk megkapja, habár csak é • ncgyed -n önti előtiz.eté-sel válnék is egész évessé, 
egyiket a pesti, a másikat a budai színházban. Az első t:>■>«!IhhU hekezmétn/kep,,, megkapják az ni előfizetők is, kik az aj.i iltól kezdőd-, évnegyed.-s f lyammal lépnek a
Bérezik Árpiid , Kitel, с/уЛ“eimii egyfelvomísos vigjú- l"'1 k«*.4 kinyi erő,....golúsi ,lii.it  .................................  to-nkivW ». ni .dőteMöm » ki«.l/.l,ivf t.l k...ly..z...í..y •

1 '{'! ben részesíti hogy régibb évfolyamaink igen költséges kiállítású: 1 »«.!>. »z , — /rinyi < •- !• rangej»an — Hunyady László
téka, melynek központját az képezi, hogy egy gazdag búcsúja, — Huszár bravour, — Guyon tábornok és Bein diadala — e nni jutalomképeinket 1 — 1 Írtjával s 3U kr. esoma- 
polgár mindenképen szerepeltetni akarván nevét a köz- golási dij beküldése mellett rendelhetik meg.
ügyek terén, leányainak oly férjet akarna, kik öt ebben Szokoly Viktor, szerk. tára. Kazár Klllil, felelős szerkesztő,
előségithetik. A darab legerösb oldala volt az előadás. El()ÍÍZí‘ÍÉSÍ I d tÉtt‘lc k  l
Bercziknck határozottan ez a leggyöngébb szinmtive, Egész év; о .......................... 0 frt. X eg ved évre a;«r. juu. . . I frt 50 kr.
melyben elevenség helyett csak eröszakoltság mutatko- Eé'évre . . . . . . .  3 frt. Az uj jutalomkép e-Minagolá-ára 3 > kr.
zik.' -  A m,leik njdonsdg franciából vau fordítva, Gvnj.nknek minden 10 .-Wliz.-.ö után . v y t i . z i , b i z i n s i t t a t i k .

. , , u Llofizetisi iveket fölöslegesnek tartunk kibo. -atam, miután a jinsttmldleioo/ok áltál sokkal kenvelm. >ebben < -
enne; „Mar alszik, es sikamlós módón mulattatja a kisebb postabér mellett lebet eszközölni az előfizetést.
kő (inseget. — A nemzeti színháznak vendége is van Figyelmeztetjük egyszersm ml olvasóinkat a Hazánk s Külföld jm itikai test ér'ajtjára, a halközép elveit valló.
Teinc,svíiry Lajosban Kassáról, ki középszerű sikerrel vagárnaponkiiit egy nagy ivén meg élen . : __
játszott egy pár szerelmes szerepet. — Az olasz opera- T T  " P  А  О f  Q
idény már april elején megkezdődik, s 32 előadással ^ 1  X  U  Ь  b  d  1  C t ,
júniusban is eltart. A helyárak oly magasra vannak esi- ,ш‘|У«,<*к ‘‘^sz évi előtizetési ára -1 frt. félévre 2 frt, évnegyedre pedig I frt. Ez <dtmjedt lap vasán.ajmukint jelenik meg.

, ... 4 . . , *  ’ , , . Az ,,AlheiiaeUm“ mint kiad.,-tulajdonos,
gazva, un kép jól tenne a közönség, ha épcnseggcl nem Az előfizetési pénzek az „Athenaeum“ kiadó hivatalába : I’est, barátok t, 7. -/ám int.'zeudők.
látogatná ezen operai előadásokat, melyek művészi állás- __________________________________________________________________________________________
pontja már nagyon túlhaladt, s előadói közönséges éne- _  r  л  и B _ , w — » .

к. K e l l e r  é s  K s i l v a y  Ш  И |
— ( K o l o z s v á r i t  m á r e .  I l d i é n )  az ottani nemzeti H  . . . .  , H

színház megnyitásának f>0 éves juhilaeumán Fehérviiri C ű l l / ű l t l  D C  ПП1 f l  I I/O 41 K/DI RTIQ H  JP Ír S z é p , jÓ  ÉS OlCSÓ ! T W í  |H
igazgató díszelőadást rendezett, mely alkalommal előad- O u l V ü l l l  C O  IIU I U I V d  I f t ü  11 1 1U ■  . . , { ■
ták „Bánk bán« oisö felvonását, szigligetinek „iwsü- w  r , . В  LequiaDD női ruha-kelmék ■
letszó“ vigjátékát, s ezek előtt Szépné egy költői szép Г а К Ь а Г И К Ь а П  ■  °  J ■
prológot szavalt Szász Gerötöb A nagyobb ünnepély n  v  ™  КЛ III i l l a t o s  o l c s ó  ií Г С Г 1. Ш
azonban a jovo ho elegen leess. .. , , Teljes ruhához való legezebb kelmek ~

— (A s z e g e d i  s z í n i g a z g a t ó  á l t a l  kitűzött pályái- л legújabb selyem, gyapjú -s gyapot írni divatkel. : t  t r> H írtért „ ^ in te a  J
zatra beérkezett vígjátékok és népszintnűvek fölött a lilék, kész női ruhák és iiiiiidciiiicinii felöltök, valamint J  ’ *
bírálók már kimondák Ítéletüket, Pályanyertcs lett a több más női divatcikkek, dús választásban és lehető juta- í' |()Iffni(„nabh fßlßtß SßlVßllbclllVäliOk kaj,hatók r  
vígjátékok közül a „Szükség törvényt bont,“ a népszin- , ír
müvek közül pedig „A biró fia“ eiinü. Az ids it Szép- nyos nron -  H A M B U R G E R  A D O L F
falu.ly Örlosy Ferenc Pestről, nи utóbbit Varga János Saját ssnbóinfíbclyiikben kószitti tm-lt rubáknl u legújabb il/lolébcn, Pest itrl.iilcit !l. sz.
nyerte Aradról. fiivat szerint, gvorsnu, Izlósteljoaon is.i.iu'...yus áruk mollon. ■  ■—  |tiv.;„„|r„ „,Ionfeló bórmc.nb- В

Zene. Az írói segclyegylct javára о lió 22-dn es . .  . k,lbPh,.-k s ... g r e i n W , utánvit inollot. ■
april 2-án kát pbillmrmónlni hangversenyt remlvz.n. k az. K' v"l, klv lu'“ s,'ir-el кй|,и“вк' * ... . ■  ,.„kB«»U«t».k. ■
nka.lcmia termál,sn, s reszt vesz abban [ászt Ferenc is. ......... kiv'11" lis-v.'.'...ml gyorsan hajlatnak vógro. H  *-«• ■
-  mirncebcrgcrhires qnartott társulata « l.ó l i án Lymli90tyomkclmóUb.;l gyári raktár. 5 -1  B ] ^ _ — Т - М ШТ И И И

esélyét a redout kisebb nagy) B I B ^  ̂ '  H H I H

Felelős szerkesztő: Kazár Emil. Szerkesztő társ: Szokoly V iktor. Kiadó-tulajdonos: az „Athenaeum “ Л képek ltusz Károly müintézotéből valók
Fest, 1 s7 1. Xyonntott az „Atlmimenm“ nyomdai és irod, rdszv. társulat nyomdájában.

Ш HAZÁNK S Л KÜLFÖLD.
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